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ABSTRACT 
3. 

influx aE Asian i rmr ig~an t s  to 2acada in recent 

years has brought wealth and vitality to a recessive 

economy-. However, the difficulties encountered by these 

immigrants in adjusting to the social patterns ef their 

adopted country have caused great concern throughout 

Canadian society- 

While the media have detaLled the problems faced by the 

inmigrants, very limited academic research has been done on 

these issues. This thesis explores the adjustment 

difficulties of immigrants to Ncrth America ir? general and 

studies the impact of such difficulties. The focus of this 

study is on young Chinese immigrants who have settled in the 

Greater Vancouver region of British Columbia, Canadz. 

For the purposes of this study, a sample of twenty-five 

subjects was selected from the Junior Mentor Scheme of the 

United Chinese Community Enrichment Society. The subjects 

were interviewed with regard to their adjustment 

difficulties in the new social environment. 



Tlie r e u P C s  @f h e  research indieace that the 

dif f icuf ties Chese youths ha-~e experienced include lanyuage 

and cuPtural barriers as well as discrimir~ation from the 

domina~t society- Siwificantly, the study shows that there 

exists tension among different groups of Chinese youths, In 

addition, the "astronaut" phenonrenon has made the adjustment 

process extremely aifficult for these young Chinese. 

Interestingly, this study finds little connection 

between adjustment problems and gang involvement. This is at 

odds with most of the literature on the subject which 

concludes that there is a direct correlation between the 

two- As the time-span for the research was only six months, 

it remains an open question whether the sample subjects will 

eventually ~ssimilate into the mainstream culture- 
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cEAPTER I 

INTRODUCTION 

This thesis is designed as a preliminary study of the 

difficulties which Chinese immigrant youth encounter i r l  

Greater Vancouver. More specifically, the thesis examines 

the various coping strategies that the youngsters employ in 

an attempt to address Eheir difficulties, and the role which 

one agency, the United Chin~se Community Enrichment Services 

Society (S.U,@.C-E.S.S., in which the first 'Sf' is just to 

mke the abbreviation n?eaningEul), plays in facili~ating 

their adjustment and ameliorating their difficulties. The 

impetus for the research is provided by the connection which 

is felt to exist betweecl the problems of adjustment which 

immigrant youth encounter and their involvement in youth 

crime, including organized gang behavior. Data for the study 

were gathered from a mixed-gender sample of Chinese youths 

participating in programs offered by S.U.C.C.E.S.S. to 

assist immigrant youth- Fad, interviews were ccnchcted with 



EeyLnning wtLEi  an - = r - r e ~ ; ~ i e w  of the 5ssues surrounding 

adjusemmt fo r  imFgxanb,s -co North America who are visible 

minosi~ies, t h i s  thesis is structured as follows: Chapter 

TWG provides +_he backdrop of the study and includes a review 

of the literaetrre relating to immigrants generally and the 

grablems of adjusgment encountered by those persons arriving 

in North A m e r i c a ,  This includes both the historical and the 

contemporary corrtext . - In Chapter '&or the connection 

between the problems sf adjustment which immigrant youth 

often experience and yourch c r i m e ,  including gang behavior, 

is explored- Chapter Three focuses more specifically on 

Chinese immigrant youth, with a consideration of the 

diversity of the components of Chinese immigrants in North 

A m e r i c a ,  including those from Hong Rong, Taiwan, and 

Mainland China. CkragEer Four presents a descriptive merview 

of the Junior Mentor Scheme operated by S.U.C.C.E.S.S., a 

non-profit social institution to provide services for 

Imrniqration pLicies of the 3. S .  and Canadian goveriunents have played 
- .  an imgsxtanr: role i n  trhe h"t~st~,q of Immigration, yet they are not a 

ferns of t h i s  thesis- 





This chapter provides a review of the L i t e r a tu r e  on 

ad-j~scrnent difficulties encountered by immigrants to North 

America, wirh an emphasis on those of Chinese o r ig in .  And, 

the immigration policies of Canada and the United States are 

examined, as are ehe problems encountered by immigrant 

yorrash. 

General problems of adaptation for innnigrants 

There are few studies on the problems encountered by 

immigrants YO EiOrth America in adapting to the mainstream 

0 X . f  4 - L - L - A  
L U A C ~ ~ ~ -  A review 05 zhe literature indicates that ianguage 

and cultural barriers, together w i t h  discriminatian from the 

larger society, cerwstit-rr.t;er the primary difficulties for most 

new arrivals - 



languages in Canada. For these ixdividuafs, the language 

learning process m y  take a significant period of time. For 

example, unlike EnglFsh and French, which are derived from 

symbolic languages such as Latin and Greek, many languages 

of the world, including Chinese and Japanese, are composed 

of pictographic characters. Chinese is a pictographic 

language made up of characters and determined by tones. For 

example, the word "moonn is shaped very much like the moon 

( n ) ,  and is pronounced as yue with a falling tone (if it is 

che same sound w i t h  a rising tone, it will have another 

meaning) . O t h e r  languages involve writings from right to 

left. 

The grzlnmaticai stractiises of English arid Chinese are 

also dissimilar. Chinese verbs have no tenses and the 

difference in time is indicated by time adverbs only, 

whereas English verbs have different tenses to show time 

difference. These striking differences in the two languages 

make it difficult for Chinese immigrants t o  learn English. 

p+en for +I..--- _LIIBIIiYIants who learned Eogl ish prior to 

coming t o  North Wrnerica or who nave completed language 

classes after their arrival, it may still be difficult to 



speak without an accent and to communicate as fluently and 

impeccably as they speak their mother tongue. Research 

studies have documented language difficulties among other 

groups of immigrants as well (see Jabbra, 1983). 

Researchers have attempted to identify the kinds of 

problems that new immigrants encounter when there is a 

language barrier. Chiswick (1991) explored the relationships 

between poor language proficiency among immigrants and job 

earnings. 

Chiswickfs research was based on survey data gathered 

from over 800 immigrants in the Los Angeles area. His 

findings "indicate the importance of English language 

proficiency, especially reading and writing skills, for the 

labor market success of immigrants" (Chiswick, 1991, p. 

167). Those newcomers who did not know the dominant language 

tended to seek out a "language-minority enclave", which made 

it difficult for them to obtain training opportunities and 

to have job mobility (Chiswick, 1991, p.  168) . 



Nicassio et a1 (1986) examined the experiences of 

Laotian refugees who settled in southern Alabama and middle 

Tennessee after the Vietnam War. The refugees were requested 

to answer questions about their experiences and the problems 

which they encountered upon arrival in the United States. 

The sample was made up of 23 male and 25 female subjects 

with a mean age of 3 5 . 3 2  years and an average length of 

residence in the United States of 42.67 months. Table 2 - 1  

presents the responses of the sample on a number of items 

relating to adjustment. 

Table 2.1 

Percentacre of Affirmative and 

Nesative Responses to Acculturative Stress Items 

Item A 

1. Learning to speak and understand English 86% 

2. Finding a job that is satisfying to you 86% 

3 .  Understanding the behavior of Americans 80% 

II 
Y ,  Finding adeqiate housing 69% 

5. Knowing how to take care of daily needs 61% 



Conflict over fndochinese and American 

ways of behavior 58% 

Not ha-~ing enough money for basic necessities 71% 

Americans not ~~nde-rstanding your cultural ways 82% 

Having to live in an undesirable or unsafe 

neighborhood 

Having to get used to a different climate 

A loss of social status or prestige 

Peeling that Americans are unfriendly or 

prejudiced towards you 

Being unsure of how to act in public places 

Difficulty in relating to your sponsor 

Difficulty with yoiir childrea being in 

American schools or in relating to 

the American educational system 

Not knowing what happened to, or not being 

able to communicate with, family members 

or other loved ones in your homeland 

FeeLizg afraid =r aznixious when you 

meet Americans 



18. Experiencing a significant change in 

your role in your family 

19. Difficulty raising children due to 

confusion over Indochinese and American 

values and behaviors 

2 0 ,  Being separated or isolated from family 

members or other loved ones 44% 

(Nicassio et al, 1986, p. 2 5 )  

Among all the items, the variable of language problems 

(item#l : learning to speak and understand English) , was 

positively correlated with depression (86%) . Also, a few 

variakles such as itemtf3 {wderstandir~g the behavior of 

Americans), #6 (Conflict over Indochinese and American ways 

of behavior), #8 (Americans not understanding your cultural 

ways) , #15 (difficulty with your children being in American 

schools or in relating to the American educational system), 

and #19 (difficulty raising children due to confusion over 

Indochinese and American values and behaviors) are, more or 

less, related tc the differences of culture. All of them are 

correlated with depression to varying degrees. From an 



a~ralysis of these data, Nicassiv et a1 went on to conclude 

that it was conceivable that immigrants without English 

proficiency and with a confusion of cultural differences 

might experience considerable social isolation and 

hopelessness or helplessness in the face of resettlement 

problems (Nicassio et all 1986, p. 27) . 

These findings, however, are based on Laotian refugees 

with similar backgrounds who arrived in the United States as 

political or economic refugees. Many of the variables in 

Table 2 -1, such as items #7, if14, #16 and # 2 0 ,  do not apply 

to immigrants from different socio-cultural backgrounds. 

While the adjustment problems which the Laotian refugees 

encountered might not be applicable to other groups of 

inrmigrants, the findings suggest that all immigrants will 

encounter varying degrees of problems in adapting to North 

American society. 

C u l  tural Barr i e r s  

Alvin Toffler (1971) coined the term "Culture Shock" to 

describe the e-xperience c f  immigrants in a society that is 

~i~ificantly different from their countries of origin. The 



differences can generate considerable conflict. For example, 

Kblsa Sikhs carry kirpans (a kind of knife) with them 

wherever they go, consistent with their cultural tradition. 

Yet, this tradition was not acknowledged appropriate by same 

institutions, The Peel School Board of Education issued a 

policy prohibiting students and teachers from wearing 

kirpans at school, which was challenged by a Sikh person. 

After a legal battle in the Ontario Divisional Court, the 

right for Sikhs to wear the kirpan as a religious symbol was 

granted ( C .  H.R.R., 1990) . 

The changes that new immigrants mzst make in cultural 

traditions are generally easier to make than those which 

involve the philosophies of the subcultures of different 

minority groups. Several researchers have argued that with 

regard to minority cultures, the conflicts experienced with 

mainstream society can be very significant. Whittaker (1988) 

conducted interviews with Mexican immigrants in Vancouver. 

One common experience of these immigrants was their "yearn 

for distant family" (Whittaker, 1988, p. 41.1. One woman 



i 
participant, who was a "holiday bride", con~rasted her 

Mexican and Canadian families in the following way: 

They are warm. They are lovirig. My children talk about 
and miss their Mexican grandmother, but do not talk 
about their Canadian grandmother, I don't say anything 
against my Canadian mother-in-law . . .  she's nice, 
educated lady-..but it's not the same . . . .  Mexican 
children are pampered very well. Not the same way 
Canadian children are pampered with toys and this and 
that, but with affection. It's a different way. The 
mother and father work. M9ther comes home and she's 
tired and brings a toy for the kid and says, 'Here. 
Have fun. Enjoy yourself.' And then she goes with her 
friends and has an easy time. While I am at work I look 
forvlrard to being with my kids. This is a Mexican 
tradition and you bring it wherever you go . . .  
(Whittaker, 1988, p. 4 2 ) .  

Whittaker (1988, p. 42) noted that Canadian child 

rearing patterns were frequently described by Mexicans as 

ti ~sseritizilly - iristrtiiiientaf, devoid of discipline and true 

affection." Furthermore, a recurring disappointment for the 

interviewees was 'an inability to establish friendly 

relations with neighbors and co-workers." The significant 

cultural differences gave rise to nostalgia among the 

Mexican immigrants. 

" This term is used zo describe Canadians who are on holidays in Mexico 
bring back Mexican brides. 



Jabbra's (1983) detailed study of Lebanese extended 

families in Nova Scotia also identified differences between 

Lebanese and Canadian mainstream cu1t;ures. He presented 

case studies of three Lebanese extended families, the 

Khalils, the Azax-ys, and the Bedaoius, who moved to North 

America as early as the 1920s. Measured by (1) friendship 

ar,d marriage; ( 2 )  food and hospitality; and, ( 3 )  family and 

sex roles, it was found that the three families still 

retained much of their cultural traditions. For example, 

although the Khallls spoke English very well, they had few 

Canadian friends, and none of them had married Canadians 

(Jabbra, 1983, F 5 9 ) .  The Khalils, like other Lebanese, 

stereotyped Canadians as 'sexually immoral, and prone to 

drink, irresponsibility, and desertion" (Jabbra, 1983, p. 

61) . Furthermore, the Khalils "eat Lebanese food almost 

exclusively, with the exceptions of breakfast cereals and 

the like" (Jabbra, 1983, p. 61). And, "like other 

unaccultured Lebanese, the Khalils like to entertain, and 

feel. it is an hmmr to be hosts for important persons" 

(Jabbra, 1983, p .  621. 



However, the significance of the findings of the 

studies conducted by Whittaker (1988)  and Jabbra (1983)  are 

mitigated by the fact that there are not a great number of 

Mexicans and Lebanese in Vancouver and Nova Scotia. In 

particular, the nostalgia felt by the Mexicans was most 

likely due to their small population. However, the Chinese 

in North America are one of the largest ethnic minority 

groups, and it is important to consider how the cultural 

barriers have affected their adjustment to the mainstream 

society. 

Throughout Chinese history, there has never been a time 

when China had only one national religion. Yet, the imported 

religions, including Buddhism, Islamism and Christianity, 

were always adapted to the Chinese context. The Chinese 

people have been influenced by a mixture of religious and 

philosophical ideas. Among those, Confucianism and Taoism 

are the most prevalent and have dominated the minds of 

Chinese people for thousands of years. The emphasis of both 

philosophies - is balance and harmony, and there is always 

obedience to authority - -  the authoritztive figure can be 



the ruler of the zauntry, t h e  father of the family, or the 

husband or' the wir'e and concubines: "Themes of strict 

discipline, control, groper conduct, and acceptance of 

social obligations are those most often invoked in 

descriptions of Chinese cultureu (Rosenthal et al, 1990, p. 

4 9 7 ) -  A Chinese person is born to a net of relatedness, and, 

the identity of oneself is the collective tiwe.'. 

Sased on the obse~iation of Chinese immigrants in the 

United States, Wang (1931) identified five types of "Chinese 

in diaspora." Each type is connecteci with the Chinese word 

"gent' (@) which means 'root", yet it conveys a larger 

connotation than the Englis5 translation. Apart from its 

biological meaning, 'gent' is the source from which one 

derives his or her personal identity and cultural heritage. 

The bond to one's "gen" is unique, sacred and eternal. 

The five types identified by Wang are yeluo guiqen 

"zgR@lf (with the sojourner mentality), zhancao chuqen 

"&@%# ("get rid of the root and have total 

assimilation") , luod i  s h e n g ~  @ "  (accommodation) , 

xzfnqen wenzu %$#FE$#r (with ethnic pride and 



consciousness), and s k i s  k m z u  '%@Hw (the uprooted). 

E~ren thc~gh none are static, they ail have not come out of 

their Chinese "geP - 

With the exception of the second type, all are closely 

related to the "gen", which suggests that the majority of 

Chinese immigrants still maintain a strong connection to 

their cultural heritage. And, the second type "total 

zissirnilation" is paradoxical in tirat those who claim to be 

totally assimilated into mainstream American society are in 

denial of their own racial and cultural identity. This type 

is primarily associated with the American-born generations. 

When they find out that the values and behaviors taught by 

their parents are perceived as different, repressed and 

backward by the overwhelming superiority of the dominant 

culture, they become ashamed and their sole objective is to 

be accepted. They begin to pursue a new identity and become 

Americanized- They seek a better education, join Christian 

churches, and take part in social and cultural activities of 

the main stream institutions. Some go as far as to 

dissociate themselves from their Chinese relatives and 

Chinese friends and even go to change their physical 



appezrraxxce by- prastic siirgzq. Yet, they are still perceived 

- as Chinese. This -~o-win" si~uation - -  the racial and 

cultural dif f ereraces and the social distance between the 

dominant society and the small Chinese American community, 

would continue to present difficulties for Chinese Ameri- ~ a n s  

{Wang, 1991, p. 1981. 

In sum, the  Cbinese, who comprise one of the largest 

* ,  

Fmigrant groups i n  North Awrlca, experienced s~mxlar 

adjustment difficulties in terms of cultural barriers as the 

smaller Mexican and Lebanese groups did. 

The above discussiofis are based on studies on 

inmigrants in both the United States and Canada. As the 

research for this thesis was carried out in Canada, the 

question remains whether the findings of previous studies 

apply in the Canadian context. The United States is always 

n~efersed to as a "elting potf, where immigrants from a 

variety of countries and cu?_tures are absorSed into American 

culturew (Hatch an6 Griffiths, 1992, p.  1661 ,  Canada, 

however, has characterized itself as a "cuftural mosaicM and 



The c e m  arerrrl~icuPlt~ralismn came into being in Canada 

when f6mer r MYE%n2seerI Pierre Trudeau, announced in 

PasL iaen t  a policy of mltitulturalism on October 8, 1971. 

f c  was designed t3: 

affirm Canada's pride in all of the various ethno- 
---- r ~ ~ ~ a l - r e l i i g i a u s  groups b r e  our poplation, 
and if they wish to suseain their cultural identity, 
Ehe fe5eraP governwent will encourage and support them 
in this !Herberg, 1989, p.  15) , 

And, in 1998,  he government: of Canada passed the 

C m a d i m  MufticgjrZ?Sora ACC- The Act. staces zhat: 

me Government 08 Canada recognizes the diversity of 
Canadians as regards of rae, national or ethnic 
origin, color and religion as a fundamental 
characteristic of Canadian society and is committed to 
a policy of mEticuPturalism designed to preserve and 
enhance the mPtirultural heritage of all Canadians in 
the econmic, social, cultural and political life of 
Canada & H i n i s t t r y  of Social Services, 1992, p. 3 )  . 

a&ere is, hawever, a question as to whether Canada is 

af mLticuICuraEi has advocated equality and cultural 

awareness, there is a question as to whether it has assisted 



immigrants in assimilating into the main stream culture, In 

a way_ assimiiation and multiculturalism contradict each 

other. 

firthemore, some of the policies which have been 

developed under multiculturalism also discourage immigrants, 

espcially the youngsters, from assimilating into the larger 

society. For instance, one of the major recommendations of 

the Legislation and Policy sub-committee of R ,  C. was that 

ehe policies and programs of the Ministry of Social Services 

be translated into various languages (Ministry of Social 

Services, 1992, p.  9). Certainly, for older immigrants, it 

would be convenient for them read in their own mother 

tongues, but for young persons, particularly teenagers who 

have eanpletec2 elementary education in their home countries, 

it is very likely that the translations wil 1 function as an 

abscacf_e to them in learning English. Since English and 

French are the official languages (with English beirig 

predominant in B-C-), the youngsters have to master one of 

eBem in order t o t  establlish themselves in the society. The 

translations will surely slow their progress in learning the 



official languages. Therefore, to a certain extent, a policy 

of multiculturalism can give rise to more difficulties. 

~iscrimination' 

Looking back at Table 2.1 which presents data from the 

sample of Laotian refugees, it can be seen that other 

variables such as item812 (Peeling that Americans are 

unfriendly or prejudiced towards you) are highly correlated 

with depression (fifty percent). This finding suggests 

another maj or problem new immigrants have faced : 

discrimination. Again, the study on the Laotian refugees 

perhaps is too limited to represent the experience of other 

immigrants, but some larger minority groups have experienced 

the same problems. This is true for the Chinese in Canada. 

In Canada, apart from a number of pioneers from China 

coming during the gold rush in the 1880s, a large number of 

^ in Andrews V. Law Societv cf British Columbia (19895 I.S.C.R. 143 at 
175, 10 C . H . R . R .  discrimination was defined as: 

... a distinction, whether intentional or not but based on grounds 
relating to personal characteristics of the individual or group, 
which has che effect of imposing burdens, obligations or 
disadvantages on such individual or group not inposed upon others, 
or which withholds or limits access to opportunities, benefits, 
and advantages available to other members of society. 

This definition was approved by the Supreme Court of Canada in Brooks 
V. Canada Safzway Ltd, (719891, 10 C.H.R.R. D/6133 (S.C.C.) and has been 
relied on by numerous human rights tribunals- 



Chinese immigrants arrived when '*the industrial development 

of Western Canada in the latter half of the nineteenth 

century required massive labor power that was not readily 

available from existing White workersw (Li, 1988, p. 266) . 

In other words, most Chinese first came to North America as 

cheap laborers, and were viewed as "inferior". 

In the eyes of the American and Canadian public, 

Americans or Canadians are usually equated with Caucasians, 

while non-white North Americans are seen as foreigners. A 

Canadian-born Chinese depicts this phenomenon: 

.... I would really be bugged when people would say, 
"Are you Chinese or Japanese?" And, I'd say, "I1m 
Canadian. I was born here!" They would say, "You? How 
can you be Canadian?". . . . "How come yoil don1 t have an 
accent?" (Chinese Canadian National Council, 1992, P. 
163) . 

Moreover, Chan (1981) stated that one of the most 

enduring images in the history of Asians in Canada, that has 

always been taken without question, is the "sojourner 

image-" It is the view that the Chinese would "sojourn 

elsewhere with the clear intention of returning to their 

home, and they plan to work hard, earn a fortune, and return 

rich to flhinam (flhan, 1981, p, 38). Yet, Chan (1981) found 



no indication from linguistics and history that Chinese 

called themselves "sojourners" . 

First, there was the linguistic evidence. In Chinese, 

huaqiao (%@$I is the translation of 'overseas Chinese." 

"qiao" (@) in Chinese means migration, instead of " l u  j u  de 

(%B&hi or sojourner (Chan, 1981, p. 38). In 

addition, as early as 1885, the Chinese Consul General in 

San Francisco, Euang, Cunxian told an Inquiry into Chinese 

immigration to North America, which also denounced the 

3 "sojourner image" : 

That it is charged that che Chinese do not emigrate to 
foreign countries to remain, but only to earn a sum of 
money and return to their homes in China. It is only 
about thirty years since our people commenced 
emigrating to other lands. A large number have gone to 
the Straits' settlement, Manila, Cochin China and the 
West India Islands, and are permanently settled there 
with their families, In Cuba, fully seventy-five 
percent have married native women, and adopted those 
Islands as their future homes . . .  

There is quii;e a large number of foreigners in China, 
but few of whom have brought their families, and the 
number is very small indeed who have adopted that 
country as their future home. 
You m s t  recolle~t that the Chinese immigrant coming to 
this country - is denied all the rights and privileges 
extended to others in the way of citizenship; the laws 
compel them to remain aliens. 

' Cited in Remrt of the Rovaf Commission on Chinese Immiaration 
tOttawa. 1895, p. 41)  - 



I know a great many Chinese will be glad to remain here 
permanently wirh their families, if they are allowed to 
be naturalized and can enjoy privileges and rights 
f(TL,, a ,  1382, F. 33) . 

Since the Chinese have never acknowledged that they 

were transients, the question arises as to how this 

sojourner conception of Chinese immigrants originated. Chan 

(1981) argued that the \\sojourner image" was a 

discriminative term, which excluded Chinese from the main 

stream society in North America. In Canada, the first 

official reference of Chinese being soj ourners was made by 

the first Prime Xinister, John A. Macdonald. In 1882, in his 

second term of off ice, Macdonald emphasized that the 

Chinese, who were hired to blast mountains, dig tunnels, and 

lay tracks for the Ca~adian Pacific Railway, were unlikely 

4 to remain as permanent settlers. In this way, Macdonald 

simply justified the removal of Chinese from Canada once 

their labor was no longer required (Chan, 1981, p. 3 9 ) .  This 

also justifisd the passage of discriminatory government 

legislation against Chinese immigrants. 

Macdmald, Debates, House of C u m n s ,  1882, p. 1476., cited i n  Chan 
(1981, p. 381, 



Discriminatory i m i g r a  tion policies 

Immigration policies of the United States and Canadian 

governments have reflected discriminatory attitudes towards 

visible minorities, For instance, in Canadian immigration 

policy, the Chinese were "subjected to more racist laws than 

any other group in Canadian history" (Taylor, 1991, p. 5 )  . 

When the Chinese were brought to Canada to help build the 

western portion of the Canadian Pacific Railroad, they were 

welcomed because they wers willing to accept lower wages. 

However, after the railroad was finished in 1885, the 

Chinese Immigration Act was passed, which discouraged 

Chinese from coming to Canada. A head tax of $50 per 

immigrant was imposed and, subsequently, this amount was 

increased to $500 a person, The head tax did not completely 

prevent Chinese from entry. Eventually, a modified Chinese 

Immigration Act was enacted, which shut the door to Chinese 

immigration completely (Taylor, 1991, p. 6 ) .  This Act was 

not repealed until 1947. 
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T a b l e  2 . 3  

I n r m i s r a t i ~ n  l a w  and oricrin of immiqrants, Canada, 1946-88 

**Nan- 

*White White % Total 
Immigration Law Years Europe Non-Europe Number 

Explicit racist 1946-50 95 5 100 430,389 
Restrictions 1951-57 96 4 100 1,238,951 

i958-62 9 2 8 100 482,165 

Europeans have 
sponsorship 
privileges 1963-67 86 14 100 770,134 

No explicit Racist 1968-73 68 32 100 921,324 
Restrictions 1974-81 48 5 2 100 1,140,833 

1982-87 37 63  100 678,060 
1988 29 71 100 160,768 

(Taylor, 1991, p. 7) 

* White Europeans = immigrants from Europe, South Africa, 
Australia, New Zealand, and the United States. 

**  Non-White non Europeans = from Africa, Asia, Central 
America, South America, and Oceania. 



Table 2.2, compiled by Taylor (1991) provides an 

overview of Canadisn immigration laws and Chinese 

immigration between 1906 and 1973. The explicit 

discrimination in Canadian immigration policy towards 

Chinese is quite evident. It makes all the more clear that 

the wsojourxer image" is merely a myth, which has been 

imposed upon the Chinese immigrants as a tool to justify 

discrimination against them. And, this myth is so deceiving 

that it was even perpetrated by members of the Chinese 

community. Just as Wang' s (1991) sojourner type indicates, 

some Chinese also consider themselves as transients. 

In addition, not only the Chinese but other visible 

minorities have also been regarded as outsiders. Whittaker 

(1988) documented the image of Mexicans in the eyes of the 

Americans: 

... Population culture kas perpetuated the stereotypes 
of illegal immigrants of California and Texas, marginal 
city dwellers in the Chicano ghettos of large cities 
and so on. Indolence, ineptness and buffoonery have 
been made into Mexican national characteristics . . .  
fmittaker, 1988, p. 29). 



In terms of the immigration policy described by Taylor 

(1991), discrimination against non-White and non-European 

immigrants in general has also existed in Canada. Table 2.3 

presents information on the origin of immigrants and 

immigration law between 1946 to 1988. It is evident that 

during the period of restrictions between 1946 and 1962, 

the percentage of White Europeans who moved to Canada every 

year exceeded well over ninety percent, whereas the non- 

White and non-European irnmigrants.consisted of no more than 

ten percent (Taylor, 1991, P. 7) . The non-White and non- 

Europeans were allowed to immigrate to Canada in greater 

numbers only after 1967 when the restrictions in Canadian 

immigration law were repealed. 

A major issue is the extent to which immigrant youths 

encounter the problems of adjustment noted above. The 

following discussion is focused on this question. 

Po0siig higrarrts innd their ad j u s b e n t  difficulties 

Compared with the few studies that have been discussed 

previously on adjustment difficulties for all immigrants, 



the studies on immigrant youth and their problems of 

adaptation in the new social environment are even more 

deficient . Most of the studies on young immigrants in North 

America reveal that the cultural differences, the language 

barrier and discrimination from the mainstream culture were 

also significant problems that the youths encountered in the 

new social environment. These findings are consistent with 

those identified by studies on immigrants in general. 

Moreover, several researchers who have studied immigrant 

youth found a positive link between the problems of 

adaptation and gang involvement. 

In addition to the problem of cultural differences, 

Rosenthal and Feidman (1990) idextified two dimensions of 

cultural variation, One is that of 

individualism/collectivism. They maintained that 

individualistic oriented societies emphasize individual 

achievement, personal growth, and the rights of the 

ixdxvidual, whereas collective societies emphasize a tight 

sseriai framework with the needs or' the group as the most 

important. Differences between Chinese culture and English- 

speaking cultures on this dimension have shown that the 



former rates high and the latter rates low on collectivism. 

independence and autonomy are positively valued in Western 

societies, but collective cultures attach great importance 

to social rules that emphasize respect and obedience, 

maintain harmonious relationships, and d~2ress emotional 

expression. 

The second dimension is that of power distance. This is 

the degree of acceptance of a hierarchical order in a 

society. Chinese culture rates high on this dimension, which 

advocates harmony with hierarchy. In addition, the stress on 

filial piety increases power distance, and implies 

children's loyalty and submission to parental wishes. On the 

other nand, in Western families, individual growth and 

development is valued and children are encouraged to grow 

physically and psychologically away from their parents and 

to be self-reliant and independent at an early age. 

Conseqtlently, the queseion remains, "What would happen when 

families from a collective-prevailed culture immigrate to an 

inGivi3uai-oriented one?" 



In an attempt to answer this question, Rosenthaf et al 

(1990) conducted two studies in Australia and the United 

States on the acculturation of first and second generation 

adolescents of Chinese crigin in comparison to youth from 

the host culture fAng1 o-Australian or Euro-American) and 

from Hong Kong, Questionnaires were administered to a sample 

of five hundred students in classrooms in the U.S., 

Australia and Hong Kong, The findings of this study are 

consistent with those of other studies of Chinese culture 

and family dynamics, The analyses of the United States and 

Australia data provided evidence of the individualism and 

collectivism that distinguished Western and Hong Kony 

Chinese youth and family envFronments. In addition, t h e  

youths from immigrant Chinese families, whether they were 

barn in the West, Hong Kong, or China, viewed their families 

as more s ~ N c ~ u ~ E ? ~  =d controlling and as stressing 

achievement more than did non-immigrant Chinese or 

Westerners. These findings indicate that not unt if the 

Chinese moved to eke West do the cultural differences 

between China and the West became evident CRosenthal et al, 

1990, p, 5x2). 



- A  ~ t ,  s ~ ~ d y  a differences in chiid rearing 

patEe=s, KeHEoy am3 Tseng /P992) undertook research using a 

parerit in9  dimeasicms iakventar-y ( P D I )  with thirty-eight 

middle-cfass f m k c ~ r a ~ &  Chinese mothers and thirty-eight 

Caucasian American mothers of three to eight-year-old 

chifdr~n. ComparPsa~ a d  th2 PDI scale scores revealed that 

Caucasian American ehess scored highex on sensitivity, 

csnsis~ency, sari-restrictiveness, nurturssce, and rule 

set t ing , whereas i igrant Chinese mothers scored higher on 

physical punish men^ and yelling at the child,  The results 

also revealed e h a ~  the orientation %award children 

was moralistic rather than psychological... ??he underlying 

socialization is Conf~eianism. One of the main Confucian 

concepts is filial piety* Children should try to satisfy 

their parents and respect and show reverence for their 

elders i n r  a12 circmwtstances. Children were a l s o  taught group 

identification and self discipline. The Chinese immigrant 

f a m i f , i e s  weze considered mare controlling and restrictive 

CKeIPey and Tsencg, 1992, p, 4453, Tnese findings are 

cansistmt with those of Rosenthal et a1 (1990f  in terms of 



 he differences in family dynamics and the cultural 

dimensions Setween Chinese and Western societies. 

Young Immigra~~ts a d  Yot i l~h  G a g s  

B important consideration is how the differences of 

culture affect immigrant youth in their adjustment in a new 

environment. Several researchers have found that gang 

involvement is one significant outcome of adjustment 

failures among young immigrants, For example, Spergel 

(I99Z), after examining youth gangs in North America, 

stressed that social and cultural disorganization in 

minority comrmznities caused ambiguity and confusion among 

young peop'e, which, in turn, affected their sense of 

cultural. identity a d  loyalty. When the ethnic boundaries 

were weakened by the demands of the new culture, a 

s&culture based on n e w  boxndaries developed and became a 

cohesive new cultural system. This leads to the organization 

af youth gangs. Racism has also been posited as responsible 

for gang formation because it hinders opportunities for 

igrmt youth =d fair treatment a t  schools or a t  work 

(Speqel ,  1992, p, I30 & 1331, 



Chin (1990) did an extensive study on Chinese 

criminality, including youth gangs in the United States. He 

stated that, according to statistics, Asian students in 

North America have excelled in the school system. They have 

been labeled the "model minority". In the United States, 

Asian Americans made up only two percent of the total 

population in 1986, yet ten percent of first year students 

in Ivy League schools were Asians, and in University of 

California at Berkeley, Asian students constituted twenty- 

five percent of the student body, 

What has been overlooked in these studies, however, is 

the fact that most Asians who do well in school were either 

born in the United States or came before they were 

teenagers. For example, the dropout rate for Asian American 

high school students in New York city in the class of 1987 

was 12 -7 percent, which is the lowest of all ethnic groups. 

However, the Asian dropouts are mostly foreign born who 

a--<-*-a irL LL 
LIIVt=U L U ~  United States in their teens i n  1990, p. 

9 3 ) .  



According to h i ,  the main reason that the young 

immigrants in the United States left school was language 

difficulties. In order to learn English, the newly arrived 

students were forced to begin in the lower grades. This was 

demoralizing and humiliating to the newcomers. When they had 

problems with their school work, they did not want to get 

help from their classmates because it is considered "losing 

face" to get answers from younger people in Chinese culture. 

And, they could not turn to their parents, because most 

likely the parents did not speak English. The language 

problem also made it difficult for the new immigrant youths 

to socialize with other ethnic groups at schools. To make 

matters worse, their difficulties with English encouraged 

other students to ridicule and discriminate against them. 

Chin (1990) argued that family problems were another 

factor which might contribute to the involvement of young 

immigrants in gang activities. As noted earlier, in Chinese 

fsmif ies, there is a hierarchical structure, an6 the fatner 

is always in a position of authority. However, when Chinese 

moved to North America, the family changed dramatically. 



First, immigration visas for family members were often 

issued at different times, and many f~milies were separated 

for a long period of time. One gang mernber described the 

separation and its effect on his family this way: 

My father came to the United States first. About 
fifteen years ago, my big brother and I arrived here. 
My mother and a few brothers and sisters are still in 
Hong Kong. My father has been working as a kitchen 
helper for the past twenty years. My brother and I went 
to high school for a few years, and then both dropped 
out + We now live in a small one-bedroom apartment in 
Chinatown. My father sends money back to Hong Kong once 
in a while, I am not sure when my mother and the rest 
of the family are going to come; maybe they will never 
come (Chinf s translation of the interview, 1990, p. 
95). 

Even when the whole family arrived together, the 

parents had to work hard to support the family. When the 

children required help, the parents were often absent. A 

survey of a sample of Chinese high school students indicated 

that thirty-two percent did not see their father from one 

day to the next, and seventeen percent did not see their 

mother from one week to the next. In addition, even if the 

parents had time, they did not know how to discipline their 

children in a new culture which was quite different from 

their traditional culture. Parents often disapproved of 

their children' s demand for autonomy, Theref ore, the 



relationship between the parents and the children in 

immigrant families are of ten filled with conflict (Chin, 

1990, p. 96). 

Joe and Robinson 11980) conducted a research on four 

youth gangs operating in the Chinatown of Vancouver, Canada, 

and they found that the gangs were composed entirely of 

teenage immigrants recently arrived from Hong Kong. All of 

the members who were interviewed reported vschool problems, 

particularly with learning and " they felt 

discriminated against by the larger Canadian societyN (Joe 

and Robinson, 1980, p.  339) . In addition, most of the youth 

had experienced problems with their parents: 

The fathers and mothers of gang members were found to 
be working long hours, often at two or three jobs each. 
Youngsters were left alone on their own and there was 
little supervision or guidance (Joe and Robirson, 1980, 
p .  342). 

With regard to other minority groups, Vega et a1 (1993) 

conducted an empirical research on adjustment difficulties 

and delinquent behaviors among Cuban American adolescents. 

The findings identified a number of factors, including 

acculturation conflict, language conflict and perception of 



discrimination which were all significantly correlated with 

deviance. When the youths could not cope with difficulties, 

they exhibited delinquent behaviors like cutting classes and 

drug use. And, involvement in youth gangs was perhaps the 

most extreme manifestation of their failure of adjustment in 

the new environment (Vega et all 1994, p. 139) , 

Some theories of delinquency, such as social control 

theories, also supported the correlation between adjustment 

difficulties and deviant behaviors. Proposed by Hirschi and 

a number of other theorists, social control theories are 

premised on the classical principles of "free willv and 

"social contractn. And, unlike other positivist theories, 

which attempt to determine why individuals commit crimes, 

control theorists ask the question, "Why do people not 

engage in criminal activities?" (Shoemaicer, 1984, P. 158). 

Hirschi, the most prominent control theorist, holds that it 

is social bonds that confine people's natural evil desires, 

and make them conform to societal norms. The social bonds 

include attachment to family and friends, involvement in 

conventional behaviors. commitment to social investments. 

and belief in social norms and values. When any of these 



bonds is weakened, there is the possibility of a deviant act 

(Vold and Bernard, 1986, P. 232) . 

Sunmrary : Limi ta t ions  of the L i  terature 

From the preceding discussions in this Chapter, it can 

be conclucZed that young immigrants have experienced 

adjustment difficulties similar to those of adult immigrants 

with regard to language and cultural barriers as well as 

discrimination. The research findings from the literature 

review suggest that the difficulties which immigrant youth 

encounter may make them vulnerable to involvement in 

delinquent behavior, and in some circumstances, in youth 

gangs. It remains to be determined, however, whether the 

adjustment difficulties of immigrant youth are ccrrelated 

with gang involvement. 

The studies on adjustment difficulties of immigrants in 

Eorth America reviewed in this Chapter have considered the 

adjustment dkf f kcult ies  of immigrants in a general manner. 

L i t t l e  attention Plas been given by researcher: to +,he age 

and place of origin af immigrants relative to the 

difficulties, O n l y  Chin (1990) has made connections between 



the arrival age of Chinese young immigrants and the dropout 

rates, maintaining that those who came in their teens had 

higher dropout rates than those who came when they were 

younger, In addition, while immigrants were distinguished by 

their different ethnic backgrounds, no distinction has been 

made between the different places of origin within the same 

ethnicity. One significant attribute of the Chinese 

immigrants in North America is that they have, as their 

countries of origin, a variety of jurisdictions including 

Southeast Asia, Hong Kong, Taiwan, Mainland China, North 

America (local born) and various parts of the world, With 

this diversity, the question is whether there is "in-group" 

preference and homogeneity among the different Chinese 

communities. 

Earlier in this chapter, it was argued that 

discrimination is one of the major adjustment difficulties 

encountered by immigrants. For young immigrants, Spergel 

fl992) and Chin (1990) both argired that racism is a factor 

in gang involvement. Yet, the racism and discrimination are 

viewed as emanating mainly from the larger society. One 

question which has remained largely unaddressed is whether 



there is inter-group discrimination which may affect the 

adjustment of immigrants. 

Lee (1992) , utilizing social identity theory';, 

hypothesized that social identity for ethnic minorities and 

inter-group comparisons would produce greater preference and 

perceived homogeneity within the in-group than with the 

outgroup. To test this hypothesis, Lee surveyed Chinese 

American and African American students at a university in 

the United States, The ages of the subjects ranged from 

seventeen to twenty-seven. Two scenarios, used as stimulus 

materials, were administered. Dependent measures of group 

preference and homogeneity were presented afterwards. The 

overall results showed that 'group-membership salience and 

social identity increased not only in-group przference but 

also in-group homogeneity." (Lee, 1992, p .  229). 

The study conducted by Lee (19921, however, compared 

only two different ethnic groups, 

increase of a -  "pref erznce" 

and there was only an 

and "homogeneity" when 

5 This theory holds that group members attempt to see their group 
differentiated from other groups and are motivated to preserve and 
achieve positive group distinctiveness, which in turn serves to protect 
or enhance a positive social identity for group members fTaifel, 1981). 



group-membership salience and social identity were present. 

The question of whether cension and discrimination exist 

among different subgroups of one ethnicity remains to be 

determined from the present study, which examines the 

experiences of a sample of Chinese immigrant youth from a 

variety of jurisdictions in Greater Vancouver. 



CHAPTER I11 

CHINESE IHKIGRANTS IN GREATER VANCOUVGR 

Chinese immigrants in Canada are a kaleidoscope (Jim 

& Suen, 1990, p. 9) : there are Chinese from Mainland China, 

Southeast Asia, Hong Kong, South American countries, Taiwan, 

and Canada (local-born). The focus of this thesis is the 

Chinese immigrants from Mainland China, Hong Kong and 

Taiwan. The recent influx of Chinese immigrants from these 

three places has had a significant social, economic and 

political jmpact on several North American cities, including 

Vancouver. 

Patterns of R e c e n t  Chinese Inanigratioe 

Vancouver has always had one of the largest Chinese 

populations in North America, Similar to San Francisco, it 

was among the earliest destinations for Chinese immigrants 

ever since Chinese immigration to Canada started in 1830s 

(Li, 1988, p. 5) . According to Statistics Canada (l993), in 

1991 persons of Chinese origin made ug~ of 10.6 percent of 

the Greater Vancomer pop~lation, an increase r 7.4 

percent in 1986 (Sagi, Feb, 24, 1993, p. B6) . 
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Table 3 .2* *  
Count- of L a s t  Permanent Residence by Province or Territory 

of Intended Destination 1992 
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frctm Statistic 
Canada, P e r P a n e n t  Residence, Calendar Year-1992- Ministry of 
fndustry, 1993, 

Table 3 .  E presents statistics for immigration f ram 

selected countries arad continents t o  Canada during the  years 

1986 to 1992, Et is clear from rhe figures that Asia ranked 

Eirsk among a24 other continents in the number of landed 

immigrants in Canada for ever). year. With the exception of 

1986.  H m g  K ~ K J  remained the top country of origin f o r  

persons landing i n  Canada evePgr year. 

Tablie 3.2, gro~:iides a good picture of t he  intended 

destination of Chinese immigrants arriving in 1992 from Hong 

Eiong, Taiwan, Ciimsa and Asia. The Chinese immigrants from 



Wong Kong, Taivan and China made up of about one half of the 

newcomers from Asia (55,795 to 139,216!. And,  next to 

O~tario, the number of Chinese tg B. C .  ranked second as the 

mast popular destination with a total of f6,113, most of 

whom resided in che Greater Vancouver region lover 15,500 

according to the figure provided by Statistics Canada, 1993, 

p.  7 5 )  - 

Unlike previous waves of Chinese immigrants, many of 

the new immigrants from Hong Kong, Taiwan and Mainland China 

came to North America not Eor "striking it rich", but for 

seeking political, financial and intellectual security. 

Whereas the majority of pioneer Chinese immigrants were 

brought to Worth America as laborers, Chinese immigration in 

the new era is voluntary. According to Statistics Canada, in 

1992, the principal applicants of investment immigrants from 

Hang Kong, Taiwan and Chi~a were 2,022, which constituted 

around eighty-eight percent of the total number of investing 

inmigrants to Canada. Together with their dependents, the 

n-ii~ber totaied over 8,002- in the same year, the principal 

applieazzts of immigrants from Bong Kong, Taiwan and mainland 

China coming as entrepreneurs and their dependents reached 



well over 10,000 (Statistics Canada, Permanent Residents, 

Calendar year-1992, p.  10&64) . Therefore, compared with the 

grand total of immigrants from Hong Kong, Taiwan and China 

in 1992 /56,795), the investors and entrepreneurs (over 

18,000) made up of over 30 percent. An interesting fact is 

that although British Columbia ranks second after Ontario in 

the total number of immigrants, the investors and 

entrepreneurs coming to B.C. well surpassed those choosing 

Ontario as their intended destination (Dumas, 1994, p .  57). 

Due to the economic slowdown in North America that 

began in the mid-1980s and a lack of English language 

skills, many affluent immigrants began commuting regularly 

between their kiaiieland and Xorth America to take care of 

their businesses or look for job opportunities in their home 

countries. As a result, the children of these parents are 

often left unsupervised. This is what the media referred to 

as "astronautn or "spacemann phenomenon. 

Chinese 3migrzmt Y c x t h  10 Van~otiver 

In the fail of 1990, there were 52,106 Chinsse students 

registered in elementary and secondary schools in Vancouver. 



More than one half of the studentsi first language was not 

English, in which Chinese students made up of 53.2 percent 

(Au, Sept. 1993, p. 471 . It is quite evident that students 

of Chinese origin comprise a very significant part of the 

school population, 

Another fact is that among the new immigrants, the 

actual number of "astronaut" families, however, is 

impossible to determine, The reason is that quite a few of 

these 'astronaut" parents have two passports of their home 

countries. They fly back and forth from the United States, 

and use one of the passports for the customs and immigration 

in the U.S. and their home countries, whereas the other 

passport that has the Canadian Immigration paper attached 

has no record of their trips. In this way, they will not be 

deprived of their landed immigrant status in Canada, and 

they will be able to apply for Canadian citizenship after 

1 three years without any delay. Yet, the 'astronautw 

phenomenon has become quite a problem. On June 21, 1993, the 

- A person ceases to be a pem,ar;efnsc resident where a permaficim rr-sirfclnt 
is ourside Canada for m a r e  khan one hadred and eighsy-three days i n  a n y  
one E w e l v e  month period, that  person shall be deemed to have atanrlmed 
Canada as his phce sf pemtnent  residerice unless t h a t  petson satisEjes 
an immigration officer or  an adjus~er, as che case may be, that he did  
nat intend to abmd63n Caada as his place of permanent residence 
(Legislation 1976-77, c.52, s.245. 



phenomenon has become quite a problem. On June 21, 1993, the 

Province had a front page coverage entitled "Left Behind: 

parenes in A s i a ,  k i d s  home alonew 

Dozens of immigrant children are left home alone while 
their parents earn big bucks in the Orient. The 
children risk falling prey to an assortment of evils, 
from recruitment by teen gangs to accidents at home, 
say school officials -... 'Some of these students are 
left alone for a limited numbers of weeks and some for 
the whole school year. ' . . . (Swanson, 1993, p . Al) 

The school boards of Greater Vancouver and resource 

personnel who work with immigrant youth have shown great 

concerns abouE this phenomenon. A youth worker with 

S-U-C.C.E.S.S. noted, "In rrry caseload of 60 kids with 

problems at schools, I have identified six children in this 

(parents being lastrox:auts* ) situationn, And, a Richmond 

school district employee also stated, "They (the children 

left behind] have more than the average child, but they have 

no parental support." She gave an example of a 16-year-old 

boy who drove a 1993 car and "played hookyf1 all the time. 

B o t h  his parents were in Hong Kong, and he was home alone 

CSwanson, July 21, 1993, p, ~ 1 5 ) .  

However, not all of the astronaut parents return. A 

youth worker from S.U.C.C,E.S,S. head office in t7ancouver 



said many of these youths were assigned temporary guardians, 

but 'these persons do not really live with the kids" 

(Swanson, July 21, 1993, p. A5). In addition, a 1.oc of the 

'astronaut families" have one of the parents (usually the 

mother) stay home with the children, and it seems to be 

better than both parents being 'astronauts", yet it has 

given rise to other problems such as divorces. The youth 

worker from S,U.C.C.E.S.S- who had a caseload of sixty young 

Chinese immigrants with school problems, indicated that in 

addition to six "home alone" students in his caseload, 

twelve more of the youths had one "astronaut" parent in 

their families and more than one half of these youths' 

parents had marriage problems (Swanson, July 21 1993, p. 

A51 . 

The lack of parental guidance in Chinese new immigrant 

families presents additional challenges to Chinese immigrant 

youth, and may hinder their adjustment in the new social 

environment. When the young immigrants adapt to a new 

culture, family bonds play a key supporting role, If the 

family or social bonds are loosened, there is the pctential 

for deviant behavior. Yet, whether these factors threaten 



the well being of the new immigrant children remains to be 

examined. 

In addition, at this difficult stage of their lives, 

the youngsters need assistance and support from social 

institutions. S,U,C,C,E.S.S,, is just such an organization 

in the Greater Vzncouver region. It assists Chinese 

immigrants to adjust to Canadian society. The sample for the 

present strrd~y was selected from the Junior Mentor Scheme, 

which was one of the programs operated by S.U.C.C.E.S.S. 

Most of the subjects are new immigrants whose parents are 

"astronautsn, or they are from single-parent families. 

Interviews were conducted with the Chinese youths in the 

Junior ??enter Schemz and key resource persons in 

S.U.C.C.E.S.S, 



Before discussing the method employed in the research, 

it should be noted that the study was designed specifically 

to examine the adjustment difficulties of Chinese immigrant 

youth in Vancouver. It was not designed as an evaluation af 

the Junior Mentor Scheme of S.U.C.C.E.S.S. This chapter 

begins with an s v e r ~ i e w  of S.U.C,C.E.S . S . ,  and follows with 

the method used in carrying out the research. 

S.U.C.C.E.S.S.: An Overview 

S.U.C.C.E.S.S. is a non-profit social service agency 

Fnco-~-ff.cra+-ed in 19?3. It, is a ;;;eii:ber organization of the 

United Way of the Lcwer Mainland. The agency is supported 

financially by the tbree levels of government and the United 

Way. Its head office is on Pender street in Vancouver's 

Chinatown, and there are four branches: the Fraser off ice, 

khe Richmond office, the Burnaby-Coquitlam office and the 

h i - C i t y  office. The goals and objectives of the society are  

s p x i f i e d  i n  its aamual report: or' 1491: 



1. Our goals as a 'Bridge1 

- To assist Chinese Canadians to overcome language and 
cultural barriers 
- To achieve self-reliance 
- To contribute fully to the Canadian society 

2. Objectives: 

- To promote the well being of Chinese Canadians, and to 
encourage their full participation in community affairs 
in the spirit of multiculturalism. 

* - To assist in the settlement process of citizens and 
immigrants of Chinese decent in the province of B.C., 
Canada, particularly those who have difficulties in 
English. 

- To foster and promote social awareness and community 
involvement through civic education, volunteer and 
membership development and preventive social services. 

- To reflect the needs and issues of the Chinese Canadian 
community to individuals, agencies and the ~ublic media, 
and to advocate for positive social changes. 

- To cooperate and work with other citizens and ethnic 
groups snaring similar objectives (Annual Report, 1991, 
P .  6 ) .  

Over the past twenty years, S.U.C.C.E.S.S. has 

developed a multitude of services for Chinese Canadians in 

Greater Vancouver. A number of youth services have been 

provided as well. The Junior Mentor Scheme is one such 

service. The pilot  project began in February, 1993, which 

was named "Big Brother and Sister" program. Each term of the 

program lasted six months, and in the second term, it was 



revised to the ' Junior Mentor Scheme." A big brother or 

sister (a mentor) is a caring and reliable adult (18 or 

above), either studying or working, who is willing to give 

some of their time to befriend a child - -  a little sister or 

brother. The "bil 

They go out for 

And, S,U.C.C.E.S. 

gu and the lllittlell have regular contact. 

fun activities or do whatever they enjoy. 

S .  also organizes monthly group activities. 

Interviews with the Immigrant youths1 

As a piece of empirical research, this thesis gathered 

data based on scientific facts, which are "very special 

entities ,...recognized by the fact that they are reliable 

and valid bits of informationw. And, "Reliable implies that 

repeated observations of tne same phenomenon should yield 

similar results, and that different observers following the 

same procedures should arrive at the same conclusions. By 

valid, -... it means we are indeed measuring what we want to 

measurefi (Palys, 1990, P. 4-5). There are a number of 

methods to gather valid and reliable facts. Interviewing, 

Since underage children are inv~lved in the 
the interviews was handed to the Ethic Review 

research, the proposal of 
Committee sf Simon Fraser 

Qniversity together with the letter of consent from S.U.C.C.E.S.S. frllr 

approval, and permission of the research was granted on June 21, 1444. 
Under the specifications of research ethics, khile the validity of the 
interviews is ensured, the names of the interviewees 1 remain 
confidential for protection of the rights of the subjects, 



one of the methods involving contact and response, was 

employed in this study. 

Interviewing is a technique with both direct contact 

and direct response. There are three types of interviews: 

the in-person interview, the telephone interview or survey, 

and the focus group interview. The in-person interview was 

used in this thesis- As the name implies, in-person 

interviews "occur when researcher and respondent stand (or 

sit) face to face and the former asks questions (verbally) 

which the latter answers (verbally)" (Palys, 1990, p. 146) . 

The advantages of in-person interview are the "higher 

response rates, an opportunity to clarify ambiguities as 

they arise, and an opportunity to ask verbally stingy 

respondents to elaborate further" (Palys, 1990, p. 146) . 

Moreover, Palys (1990) has argued that the in-person 

interview is most effective when the researcher is 

interested in in-depth responses from a relatively small 

sample of subjects. In this context, a small sample of young 

Chinese immigrants and resource persons was the target of 

the interviews. 



The next key step was to design the questions for the 

interviews. Both open-ended and closed questions were used. 

Open-ended questions leave the respondent latitude for 

answering such questions as "Please tell me about your 

school lifeff (Palys, 1990, P. 1 5 2 ) .  A closed or structured 

questim only "allows a small range of 'appropriatei 

responsesfl, such as "please rate the book on a 5 point scale 

ranging from 0 (dislike the book) to 5 (like it very much) " 

(Palys, 1990, P. 153). 

As previously noted, the Junior Mentor Scheme is 

divided into a six-month period for each term. From its 

beginning in February, 1993 to the time of the interviews in 

July, 1994, the scheme was at the end of the third term. All 

together, thirty little sisters and brothers had joined. 

Among those, a sample of twenty-five participants was 

randomly selected. All of them come from new immigrant 

families arrived in Canada within the past six years. As 

mentioned previously, the participants in the scheme have 

had problems in their new lives in Canada, and either their 

parents or teachers turned to S.U.C.C.E.S.S. for assistance. 



The interviews were conducted during the time period 

from early July, 1984 to September, 1994, A mini-recorder 

was used and notes were taken. However, most of the 

youngsters were not at ease when talking with a recorder on. 

This made them feel nervous and they would forget what they 

really wanted to say. Many were only able to express 

themselves with broken sentences. As a result, the 

information obtained from the initial interviews was not 

felt to be accurate, 

To enhance the data, a second round of interviews with 

all of the subjects was scheduled in January of 1995 .  This 

time, the interviews were conducted during the group 

activity of the month. No recorder was used. And, notes were 

jotted down either during or after talking to the subjects. 

They were more at ease this time and more information was 

obtained. 

The questions designed for the interviews with the 

young subjects covered a wide range of areas, including 

family backgrounds; their feelings aboue schools in Canada 



and in their h o m ~  countries; their new fr i ends ;  and t h e  

problems they have encountered s i n c e  their arrival i n  

Canada. The qtzestions were designed to pro-zide insights i n t o  

the experiences oE Chinese immigrant youth and, more 

specifically, t o  examine the difficulties which they had 

encountered since arriving i n  Canada {see appendix A ) .  

There are two types of research method: quantitative 

and qualitative. The former values 'numerical precision", 

while the latter grefexs rich detail (Kidder et a f ,  2987, p .  

5 7 )  . Both approaches were applied to the research. I n  

addition, ease study, as a research strategy that comprises 

an a l l  -encompassing methad - - with the logic of design 

incorporating specific approaches to data csllec~ion and to 

data analysis, has been applied i n  the research conducted 

for Ehis thesis as well. Four cases chosen from the 

intemiews are presented i n  Chapter Five. 

According to  Yin (3.9941, the definition of a case 

study method is twa fold: on one hand, i t  is an empirical 

irmpiry t h a t  "investigates a contemporary phenomenon within 

its real l i fe  emtext, especially when the boundaries 



The interviews virh the resource persons included 

socia1 workers,  fzmiEy and yaurh eounseiors related to the 

Chinese c ~ m n i t y  k G r e a t t e r  "bancou7*rer, Several mentors i n  

t h e  Junior Mentor Scheme &so shared their thoughts about 

ehe uoLuntees w o r k  +bey have done and their cmzems about 

the new immigrant yaatti- "Ere questions are similar to those 

designed for the i;rmigrant youths (appendix Bi . The purpose 



was to find out whether the answers from both groups were 

consistent with one another- Furthermore, the interviews 

with resource persons touched upon the question as to 

whether the involvement of immigrant youths in gangs was 

related to the difficulties of adjustment in a new country. 

Strengths and Limitations of the Sample 

Before presenting of the findings of the research, the 

strengths and limitations of the sample should be noted. As 

mentioned earlier, the sample was selected from the Junior 

Mentor Scheme of S-U.C.C.E-S.S. The twenty-five subjects 

interviewed by the researcher were randomly picked from the 

list of participants in the Junior Mentor Scheme. First, the 

advantages of C h e  i n t e r v i e w i n n  techniqe enhanced the 3 

present research. In addition, the interviews of the present 

study took place between the researcher and the immigrant 

youth who have direc~ experiences of adjustment difficulties 

themselves. This certainly conEributed t,o the ~ ~ a l i d i t y  of 

the data. 

H e  since the researcher was a =miunteer  mentor i n  

the  pilot project of the Junias Mentor Scheme and knew t h e  



sample subjects, while on one hand, the subjects may regard 

the researcher as trustworthy, but it is possible that when 

in-person interviews were conducted, they would not always 

tell the truth. Furthermore, as the sample exclusively came 

from one agency, it may not be representative enough of 

Chinese immigrant youth who have encountered adjustme?: 

difficulties in general. It would, however, be difficult to 

conduct this study by selecting a sample of Chinese 

immigrant youth in the Lower Mainland because the Chinese 

population is not concentrated in one area. As well, since 

all the participants in the Junior Mentor Scheme have 

experienced adjustment difficulties in one way or another, 

the subjects selected for the research were both relevant 

and available sources for the data collection of the present 

study. It is not known whether the adjustment difficulties 

experienced by the youth in the sample are similar or 

different from problems experienced by Chinese immigrant 

youth generally- 



CHAPTER V 

VOICES OF YOUNG PEOPLE: 

CHINESE IMEilIGRANT YOUTH IN VANCOUVER 

This chapter presents the ficdings from the interviews 

conducted with the sample of Chinese immigrant youth. It 

begins with a seneral discussion of the interviews with the 

youth. Four case studies are then presented together with 

the interviews with the resource persons. These provide 

greater insights into the data which were collected. 

General Attributes of the Sample 

Before the discussion of the research, it is important 

to note that, all of the subjects have encountered 

adjustment difficulties and were either referred by their 

schools or their parents to S.U.C.C.E.S.S. f o r  help. The 

schools and parents recognized the problems the immigrant 

youths faced in the new ewironment, The act of seeking help 

can, i3 itself, be regarded as part of the assimilation 

process. Yet, it is nat known what specific factors 

contributed to the decision of teachers and school 



administrators anS/or parents to refer a youth to 

S,U.C.C.E-S.S. 

Table 5.1 presents the general information on the 

intewiewees, including age, sex, birth place, status of 

family upon entry to Canada, and arrival time in Canada. The 

mean age of the youngsters was 14.04 years. The youths had 

moved to Canada with their families during the time period 

from 1989 to 1993- The average length for their stay, at the 

time of the interview, in Canada was 3 years, and the mean 

age at the time of their entry to Canada was 11.24 years 

old. The gender distritsution was 15 males and 10 females. 

Forty-eight percent of the subjects were born in Hong 

Kong; thirty-six percent in Taiwan, and the remainder in the 

People's Republic of Clina. Eighty percent (20 out of the 25 

fafnilies) of the children's families came to Canada as 

investment immigrants and entrepreneurs, which implies these 

families are financially secure', and that they are mainly 

from Hong Konq or T a i w a n ,  O n l y  one family from Hong Kong 

i 

While the Eamilies are finaxxially secure, this does ~ o t ,  in 
i t s e l f .  2nsure that tke yo".u+ihs will not =have adjustment 
d i f f  itulties, 
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Table 5.1 

An Overview of the Sample 

38n9 Kesg 
rn ~aiwtfar:  

Bong K o q  

Eong K a y  

Hong K G ~  

Iimg K m g  

Ta iwci-? 

H0;7_g Kang 

P . R .  C k k a  

Hong Kang 

Hoiq K m g  

P.R. Cnina 

Hrjr?,g 3 8 ~ 9  
m 
i a - i ~ a ~  

Taiwaz 
P.R. China 

Eon3 K O E ~  _L 

Ha-mg Kong 

P.9. China 

Horzg Kang 

Ta ~W&T 

Tai'uba*? 

m- ; 1 u *wan 
-- i a Fwan 

Taiwan 

STATUS 
OF FAMILY UPON ENTRY TO 

CANRDA 
ARRIVAL TIME 
IN CANADA 

* me nuw&ers in brackets of tfie same cofum indicate t h e  
age of the subjects by the time of their arrival in Canada. 



The H-er of Subjects 
that Resard Laxcma~e as the Tom Difficulty 

Arrival. Time 
in ctzmadii 

8 years old 
8 p a r s  old 
8 years old 
9 years old 
wears old 
9 years old 
9 years old 
9 years old 
10 years old 
10 years old 
10 years old 
7 fl trn=lrs 
PU f i - W L  

20 years old 
12 years old 
12 years old 
"a3 years old 
f3 years old 
13 y e a ~ s  old 
13 years cld 
I4 wars old 
34 years old 
14 years old 
14 years old 
25 yaaxs @Ld 
3% years old 

Still in 
ESL C l a s s  

Regarding 
Language 

Barrier* as the 
Top Difficulty 

* 

no 
no 
no 
no 
no 
no 
no 
no 
no 
no 
no 
no 
no 
no 
no 

Yes 
Yes 
Yes 
Yes 
Yes 
yes 

Yes 
yes 
yes 
yes 

areif to other difficlllilties they have encountered, 
which are discussed in this Chapter, 



came un a spunsosskip by relatives. Three families from 

mainland China came to Canada as students, and the other one 

in the independent category, in fact came to Canada from the 

United States, and the father went there as a graduate 

student. 

The Language Barrier 

When asked about the difficulties they encountered 

after arriving in Canada, the subjects focused on language 

problems, eultural differences and discrimination, which 

were identified as adjustment difficulties in Chapter Two. 

Forty percent of the subjects (10 out of 251 regarded the 

language barrier as the first and foremost difficulty. There 

appears go be a relationship between the age of arrival in 

Canada and difficulties experienced with language: the older 

eke youths were when they arrived, Ckre harder it was for 

them to learn English and to overcome the language barrier 

{Table 5-21. 

F r m  Tablie 5-2, i r t  appears that thirteen is a crucial 

age for language problems, Those in the sample whg came to 



Canada before the age of thirteen have generally been 

successful in overcoming the language barrier, whereas those 

who came after that age have had great difficulty in 

learning English. However, with the exception of the two 

youths who came to Canada at the age of twelve, the rest of 

the subjects arrived before the age of ten. And, of the two 

who came when they were twelve, one of them was in the 

United States for four years prior to moving to Canada, so 

she was only eight when she first came to North America. 

English was not a problem for her. The other 12-year-old 

youth in the sample attended English school in Hong Kong 

before immigrating to Canada and progressed very quickly 

from the regular ESL class. She still speaks with a Hong 

Ksng accent, yet she has no problem zoiiiiirmicating in 

English. 

Therefore, while it can not be said for certain that 

thirteen is the breaking point, it is clear that the 

language barrier is the most difficult problem for immigrant 

Ghifdren who arrive approaching or in their teens. As m e  ~f 

the youngsters in +L- Lnc: ---1- ~ U U ~ ~ L Z -  who carte in his teens recalled 

h i s  experience : 



I came to Vancouver in 1992 when I was fifteen years 
old,  I almos': finished my junior middle school. in 
Taiwan, and I learned English for three years there. 
However, when I first came here, my first day at school 
- I will never forget. 

I only took two courses in the first semester: math and 
ESL, and I had the two classes on the very first day. 
Gee, it was horrible, In the first ESP, class, I had a 
hard time understanding the teacher. She was speaking 
very slowly, and even I knew some cf the things she was 
talking about, yet 1 just could not answer in English. 
It was completely different from what I learned in 
Taiwan. We learned a lot of grammatical rules, but 
never got a chance to talk in English* 

I heard a lot about how simple math is in the schools 
here. However, my first math class was a disaster. The 
teacher gave us an easy test of grade 9 math. It was so 
easy. I had no problem finishing all the calculations, 
yet I left the problem solving section completely blank 
for I did not understand the mathematical terms at all. 
And, now my English has been improved to a certain 
extent, yet, I still speak with a strong accent. I am 
eighteen now- 1 am supposed to graduate this summer, 
yet, I have to stay for another year. I really hate it. 
I want to go back to Taiwan ..." (Prom the interview 
with H. conducted for this study. The subject spoke 
with half Chinese and half broken English. This is a 
translation by the researcher), 

For the purpose of the following discussion, the youth 

in the sample have been divided into group A (under thirteen 

Years of age) and group B [thisteen years nf age and ox-rer) . 

most difficult problem, had similar experiences. Their view 



was that Canadian English was not the same as what they 

learned in Hong Kong, Taiwan and Mainland China. In Chinese, 

consonants can never be independent words; therefore, many 

Chinese stress the consonants in English as if they are 

vowels. As one youth noted: 

When I first came to Canada in the summer of 1992, I 
was thirteen, And, I learned English for one year in 
Beijing, China, but when I went to the ESL class in my 
school here, the teacher had a hard time understanding 
me. Pointing at a book, she asked me "What is this?" I 
said "dis is a booker," It took her ten minutes to 
correct me. Now that I have been here over two years, I 
am still in ESL. My pronunciation has got a little 
better, but from time to time, I still can not say the 
"th" sound very well. . . . (Interview with T. Most of the 
"th" sound was replaced with a -d" by T. and consonants 
were pronounced like vowels). 

In Mainland China and Taiwan, English is compulsory for 

middle school students, yet most schools still employ a 

traditional teaching method in English classrooms. Students 

learn only grammar, vocabulary, and readinp comprehension 

through memorizatkun, while listening and speaking skills 

are generally ignored, Therefore, those who hat5 learned 

Kngf ish be•’ ore they came to Canada still have a handicap in 

speaking the lanpage. The pronunciation problems for 

Chinese discussed in Chapter Two are quite common among the 

subjects in group B,  



Compared to the youths who had come from Taiwan and 

Mainland China, those from Hong Kong spoke much better 

English. This is due to the status of Hong Kong as a British 

colony, However, even though the youths from Hong Kong had 

less problems communicating in English, most of them spoke 

with an accent which is often misunderstood by Canadians. 

These youths may also have a hard time understanding North 

American English because they have been taught in a British 

school system- One youth recalled: 

A year and a half ago (the beginning of 1993) , I came 
to Vancouver from Hong Kong. I just turned twelve at 
that time, I went to a bilingual elementary school in 
Hong Kong, so we learned every subject in both Chinese 
and English. I am lucky that language was not my number 
one problem when I first came. Yet, in Hong Kong, we 
were taught English by teachers who were trained by the 
British, and they speak with a Hong Kong accent. I do, 
too. I still can not understand every word the teachers 
say here, and they sometimes are confused by my 
English. For example, f asked my teacher where the 
canteen was when I first came. She looked at me, very 
puzzled. Not until I told her that I wanted to look for 
the place where 1 could buy lunch did she understand I 
meant 'cafeteria'. And, one time I said 'threea, but 
the teacher thougat I said 'free' .,,.(Interview with 
c-1-  

1x1 sum, a l l  of the immigrant youth interviewed for the 

study had ~xperie~aced language difficulties. For those who 



came in the early teenage years, language problems were 

perceived to be the greatest obstacle to a successful 

adjustment in Canada, 

Cultural Barriers 

Youths of all ages in the sample found it difficult 

make friends when they first came and it is still not easy 

for a number of them now. Those over the age of thirteen 

unanimously agreed that, after the language problem, making 

friends was the most difficult aspect adjusting che 

life in Canada. One of them stated: 

I speak broken English and with an accent, too. I just 
can not relate myself to those kids who were born here 
including Chinese, which we call 'bananas'. They do not 
want to talk to me because of my English, and I do not 
want to talk to them. It is not always the language 
problem. Having been here for over a year now, I can 
understand most things they talk about even though I do 
not speak very well - H o w e - ~ e r ,  when they use slang, I 
just go nuts- And, at times they talk about things that 
I am not interested at all, They like to talk about 
hockey. I do not know any of the names from the 
Vancouver team, and I do not like to watch hockey 
games, either. They talk about their favorite bands or 
pop stars, buk I am not familiar with any of them. The 
few Stars 1 know are Michael Jackson and Madonna. I 
like Chinese singers such as Jackie Cheung, Leo Lai, 

2 Jimmy Lin, Sandy Lam, Vivian Chow, etc. I play a 
little basketbalZ, am3 I watch Taiv= 5asebal'f or a 
little RIBA- And, I hate the way they dress, too. They 

- .. 
AlX ~f these people are super F.W singers i n  H o q  Kong and 

Ta i w m .  



wear much bigger clothing than their real sizes, which 
are so ugly. . . . . (From the interview with K., who came 
to Canada in October, 1993 at the age of 14) 

The above comments are very typical of the responses 

obtained from the youths who were thirteen years and older .  

Most of them had been immersed in their culture of origin. 

-d, with a big Chinese population in Greater Vancouver 

(even some of the celebrities from Hong Kong and Taiwan have 

immigrated to here!), they can still keep pace with the 

trenus from home. There are plenty of Chinese stores, video 

and laser rental places, karaoke bars, and movie theaters 

around. When they are unale to communicate in E n g l i s h  

fluently with fellow students who were barn here, they would 

had made more friefids than before, yet aP1 their friends 

were experiencing the same difficulties: they were also 

newly arrived Chinese inmigrant youths w h o  spoke broken 

English and who shared similar interests, Theref ore, the 

reasons behind tbe "making friends" dilemma are derived from 

both the  :anwage and cultural barriers. 



Even ammg those you+,3s -der the age af thirteen, for 

whom language is not C h e  major problem of adjustment, the 

difficulty of making friends is a major concern. 

While these yoachs acquimd English faster than the 

alder youth, k ~ s  xas difficult for them to assimilate into 

the mainstream cuIrkuse, .& Pot of them associated more with 

immigrant youths who were similar to them. Similar to those 

from group B, these younger subjects think that they can not 

really engage xith what chreir fellow students talk about 

even though they mderstand every word of it. As one of the 

g i rPs  who came here xben she was 10 years old in 1993 

related: 

I understand w h a t  they (her classmates) talk about, but 
1 just cara'g talk the same. When they Zalk about new 
movies, kmckey players, or boys, I just do not know 
what to say,,,, " [ In ter~iew with E., one of the 
subjects from group A who came tc Canada in the summer 
01: 1993) 

Bnd fa&, as one 02 t h e  components of culture, also 

created Barriers for these yauehs, Yuus,g people from Canada 

eat ar drink a Tor t  of cold things, whereas Chinese youth 



there is the belief chat cold things can make your stomach 

sick. " .... aE kun&, 1 w a ~ t e d  to have warn milk, but they 

a11 looked at me and Chink P am really weird 'cause we drink 

w a r n  milk at h a m e  a42 the time,. . . ", said one of the 

subjects from g ~ a u p  A. 

Esfa~y of the youths had difficulties breaking the bonds 

w i t h  their cul ture of origin, while others experienced 

conflict at home with their parents. Ten of the fifteen 

youths under the age of thirteen thought that it was t h e i r  

parents who kept them from making friends . D . , one of the 

boys in the sample, complained that his parents were too 

much i n  control er his life: 

It was real hard to haye friends at firstl. And, now 
that I have got tm knw mgre cool guys, I really want 
to be the same like them. They wear big baggy clothes, 
am3 when I asked my parents to buy me those rlstAxs, 
Ehey were so mad- They ~hink I would make them ashamed 
to w e a r  oversized clothing "case  they said that Lookc 
ysu are "am". I have a hard time to explain to them. 
They won't listen. You know how Chinese parents are. 
Whatever they say is the law of the house. And, 1 play  
with my new friends .'fa t h e  neighborhood, they w i l l  
always $a and get. me. Since those g q j s  did not calf my 

***d-? * r m r r ~ r e  =d i a u ~ ~ h a s i  like Chinese kids d ~ ,  they 
think they do nat shw*~ xespeet to elders, and they are 
bad k i d s ,  As a r e s u l t ,  s friends do noc r a m  E u  play 

- p j i e w  with D , ,  who came to 

Canada in L993 at the age of 10) 



ConsquenCly, what should be noted here is that those 

young Chinese immigrants can be identified by Wang's f 1 9 9 1 )  

five types of Chinese in diaspora a s  discussed in Chapter 

Two, The "gen" of the Chinese culture was still strong among 

these youths of a13 ages. Even for those who blamed their 

parents for their failure of raking friends, they were a 

mix&ure of the "getting rid of the root and having t o t a l  

assimilationm type, the   accommodation" type and the 

"uprooted" type, because they were in a state of confusion: 

they wanted to assimilate, yet they were taught not to by 

their parents, and they fai led to disobey their authority 

f igiuhres . 

Discrimination 

Is addieion to the language and cultural Sarriers, 

nineky-five pereem of the intersriewees stated that they had 

been *ridiculedm by p u t h  born in Canada, including Chinese. 

A few of t h e m  had heen bullied, The most commonly stated 

reasans for Paving e n  ridiculed ineluded :heir poor 

Iancpzqe ski1 h s am3 Eke; cultural differences, One youth 



recalled an incident in which he felt ridiculed and 

Orie day, I brought some dumplings made with Chinsse 
chives to school for lunch. When I opened t h e  lunch box 
in the classroom a t  noon, the smell of the chives 
(stronger Ehan gar1 icI came out. They said, "Yuk, w h a t  
a p c k y  smell! get out of here, you!" I f e l t  rea l ly  
embarrassed. &and, they made fun of me for a long time 
after t h a t .  

Many of cire youths l a t  the sample, at all age levels, 

had been threatened by their peers. O n e  femaf e,  who arrived 

here in 2990 ae *" t d l e  age of 9, recalled that at the first 

sch~ol she ateerrded, her classmates were very rude to tier, 

calling her names and telling her to go back to China. One 

r i m ,  she w a s  held up by a bunch of kids after school on her 

way home, and for no season they wanted to beat her up. She 

was so scared that she started screaming. 

But, can the fact that these youngsters were ridiculed 

or threatened be ca t spr ized  as an act of discrimination? 

The ridicd-e or trhreaeenirsg described above is not clear1 y 

determined, because it is qifi~e normal fox children to laugh 

at each other even within the same race. This is different 

$ram the discussion in Chapter Two about discrimination 

against visiblte mimrities, which is either 



institutionalized or comes from government policies. 

Perhaps, what can be said is that, due to language and 

cuf tural barriers, the new immigrant youth are more 

sensitive and vulnerable in the new environment; 

consequently, cAey feel more hurt when being threatened and 

mocked. 

Furthemore, one interesting phenomenon from the 

interviews is that, when speaking about the difficulties of 

learning English and making friends, the subjects also said 

that not only did they have a hard time making friends with 

the Caucasian students but they also did not generally get 

along with different groups of Chinese youth, As noted in 

Chap+,er Three, Chinese imiigrants to ijisrth America come from 

various places in the world, Even though the sample of the 

study for this thesis is focused on Chinese from only three 

jurisdictio;rs - Bong Xong, Taiwan and Mainland China, - the 

question as te w h i t h e r  there is in-group favoritism and 

conflict among the Chinese immigrant youth is an interesting 

one, 



Conflict Among the C h i n e s e  Immigrant Y o u t h  

In the i n t e r ~ i e w s ,  the immigrant youth identified 

numerous sources of conflict. All of the subjects from group 

B (those over thirteen years old) and forty percent of those 

from group A fchose under thirteen) said the local-born 

Chinese do not want to hang out with them, They a11 shared 

the belief that focal-born-Chinese are "bananas" I yellow on 

the outside, whiee on zhe inside) and they can not relate to 

them. 

Second, close to half of the subjects in the sample (11 

out of 25) stated they had very little interaction with 

Chinese youth from other foreign jurFsdFc+_Fons. One reasor! 

for this is that they have a hard time comunicating with 

3 one another- Even though both Chinese from Mainland China 

and Taiwan speak standard Mandarin, they may misunderstand 



each sther because of different idiomatic usage in the same 

language or diffe~ent slang terms, As one youth noted: 

Hhen Z first came, I saw so many Chinese faces in my 
class. 1 w a s  happy that f could make friends with them, 
yet soon 1 found out 1 was the only one among them from 
Mainland China. The majority is from Hong Kong, and the 
rest from Taiwan- I did not understand Cantonese at 
all, and I do not some of the wards those Taiwan 
guys use, When the Taiwanese students laugh at certain 
jokes, I can not get it.. - (Interview with T.). 

This yough ahso mentioned chat the Hong Kong and Taiwan 

yauch looked d@ws u p w  him because of the view that people 

from Mainland China are mostly poor refugees. Yet, this 

youth's father is a wealthy private businessman in China. 

On the other Pand, Cantonese is spoken bi; the youths 

from Hong Kong. Even tfiough it is considered a dialect of 

Chinese, it is significantly different f r o m  Mandarin. In 

addition, since people from Hong Kong are under the 

influence of the British, the Hong Kang culture is a mixture 

of Cksinese arad British, which is not accepted by a lot of 

Chinese in Taiwan or Mainland China. As one youth from 

Taiwan noted: 

f really R a t e  it when they (the H o n g  X o n g  students) 
speak Cantonese together. 1 can not understand a word 
af it. 1.k. s s like dog barking. And, they all think 



tk2y are some body, just because they are ruled by t he  
British, and they think they are superior. I think they 
are really no body. They are not Chinese, and they are 

British either. . ." [Interview with S . I  

It can be concluded, that, for Chinese youth, there are 

difficulties of adjustment among themselves because of their 

different countries of origin. 

The "As trona~ft" Phencmeaon 

In addition &o all the above difficulties, many Chinese 

immigrant youths i n  the sample have experienced another 

problem - -  tlre "astronaut" or 'spaceman" phenomenon. This 

was initial7.y discus~ed in Chapter Three, and it exists 

among the twenty-five subjects interviewed for this 

research- Fifty-two percent of the yoiugsters i 1 3  ou t  of 25) 

currently have one or both parents who fly to  Asia on a 

regular basis for business, Among the remaining twelve 

ycmtkrs, s ix  are from fractured families, in which three of 

the divorces w e r e  directly related to the "spaceman" 

phenomenon. The divorce was a direct  consequence of 

separatian. The "astronaut" pizenomxxxi andfor tkze single 

parent, f a d l i e s  save had negative effects on the youth. A11 



of the youths interariewed indicated that it complicated 

their adjustment. As one of the youths noted: 

1 first went to the United States with my mom to visit 
my father. He was a Ph.D. student at time. After we 
moved to Canada in June 1992, my dad was hired by a big 
company and he was very busy with his work. My rnom used 
to work at odd jobs here and there, but then went back 
to China to look for a Setter job in the booming 
economy there, My grandmother came from China to take 
care of me, yet she does not know m ~ c h  about schools 
and kids here. B i d  she does not allow me to go out to 
play after school. My father is home very late every 
night and seldom talks to me except asking how I'm 
doing at sehoal. I have been a straight A student, but 
I am so lonely- I hope to have more cpa l i ty  t h e  w i t h  
my father an4 1 want my mom to return home instead of 
making money in China, I was so devastated at one time 
that I wanted to kill myself (Interview with S . ) .  

Y o u t h :  four case s tudies  

While an attempt was made to determine the impact of 

adjustment difficulties on Chinese immigrant youth, only one 

of the subjects interviewed mentioned vaguely about knowing 

s m e  gang members. mere is apparently no relationship 

betweea the adjustment difficulties experienced by the 

Chinese immigrant youths in this sample and gang 

camman strategy utilized to cope with the difficulties they 

have encountered is cutting classes at school. In fact, 



eighty percent of the subjects had serious records of 

skipping classes, e-g. skipping more than forty percent of 

one class in one semester. Pour of the youths have attempted 

suicide. And, more than half (fourteen out of twenty-five) 

have had problems with their parents or with school 

teachers. Therefore, the adjustment difficulties have 

generally resulted in minor deviant behavicrs. There was 

little or no evidence of criminal or gang activities among 

the youths interviewed. 

In addition to the strengths of the case study method 

which were outlined in Chapter Pour, Yin f l994) also noted 

ehat when the "boundaries between phenomenon and context are 

not clearly evident" (YFn, 1994, P ,  13). +,he Q ---- -- r t u d ~ f  -Z 

methad should be employed to investigate the phenomenon. In 

the present study, the phenomenon - -  the Chinese immigrant 

yo~zehs in the Junior Mentor Scheme, and the context - - t h e  

adjustment dif f i m L t i e s  the youths encountered, were not 

made "clearly evident" after a general discussion of t h e  

findings. Therefore, i n  the folifowing section, four cases 

were select& frm the sarr;i;le in order to "qiide &;;its 

@oP%ection and analysis" (Yin, 1994, p -  133 . 



The following four cases were selected as 

representative of the sample subjects. Case #I (J.) is 

typical among the  older youths (thirteen years and older) . 

Case #2 f U .  & V . )  compares the impact of adjustment 

diEficufties encountered by two sisters who belong to 

different age groups (at the time of their arrival in 

Canada, one was thirteen and the other was nine). This 

further illustrates that the distinction of age played a 

different role in the adaptation process, Case #3 (K. 

exemplifies the problems of the younger youths (under 

Lhirteen years of age), who have fewer problems of 

adaptation, yet ofeen have conflict with their parents who 

represent their traditional culture- Case #4 CL.) is the 

most extreme example of the older youths, who experienced 

significant difficulties in the adjustment process and 

became deviant to the extent that he was expelled from 

school - 



lase #I: J. 

Fanilv Backqround 

Born in 1978 in Taiwan, J. was a grade 10 (as of 1994, 

the time of the interview) student in a secondary school in 

Burnaby. He came to Canada in the fall of 1991 at the age of 

fourteen. His parents are investment immigrants and are 

quite wealthy. They have a big house in Burnaby. J. drove a 

BMW bought by his father. His parents do not work in Canada. 

His father goes back to Taiwan four to six times a year to 

take care of their family business, and each time stays 

there for one week. When they were in Taiwan, his mother 

used to work for the Telecommunication Bureau of Taiwan as 

a senior employee, and his father was a journalist for one 

of the major newspapers in Taiwan. Both professions have 

mare than average income in Taiwan. They also have a family 

business, which is a big publishing house. 

F a m 3 . l ~  Relations 

According to a , ,  his is a traditional Chinese family 

with a domineering father and an obedient mother, but it is 

quite unusual tbat his mother graduated from the top 



university in Taiwan while his father has a high school 

dipfoma. As J. stztted, "My dad is jealous of my mom, so he 

controls everythingu- 

J.'s father decided which school J. attended. He was in 

a public high school when he first came to Canada, but just 

like other youths from Taiwan, his English was not improving 

after two years. Without any discussion with J, his father 

transferred him to a private high school. The private school 

had no ESL, and the courses were too hard for him. The two 

English tutors his father hired virtually wrote his homework 

for him. Half a year later, his father rellized it was a 

mistake and sent 5. back to his former high school. 

One of the reasons his father put J. in the private 

school was his discovery that J. had missed one half of his 

cPasses in one semester. J. told his "big brotherH at  

S .U,C.C. E.S . S ,  that when his parents dropped him off every 

msrning at school, he would get out, wait for them to leave 

and tken take buses around t o m  for  the whole day. At around 

3 : 0 0  p. m,, when sebol  finished, he would return to school 

on time Efor his parents Ito pick h i m  up. He said there was 



too much pressure at home: he had a variety of tutors: two 

for English, one for math, and one fcr  painting, which 

occupied most of his evenings, including weekends, And his 

father constantly scolded him. According to J., the house 

was like the Central Intelligence Agency. There w a s  a 

monitor in the telephone system, and all outgoing and 

incoming phone calls were recorded. When J's father went 

back to Taiwan, he still knew what was going on at home. 3 .  

said he felt l i k e  he was in jail. He was interested in a lot 

of things, among those painting was his favorite, but when 

he was forced to put certain time each week to learn from an 

art tutor, he was not interested any more. 

J.'s mot5er is a highly educated and kind hearted 

wman. Yet, she is very traditional, obeying the old Chinese 

saying chat a woman w a s  supposed to 'marqr a dog and obey 

the dag; to marry a rooster and listen to the rooster", 

,@@@a) meaning to accept your fate to be an 
ok~ldient wife no matter what kind of husband you would have. 

Buch younger than her husband, she was like another child of 

the f amiky . She did not even have any ccntrol of the money. 

men her husband was away f r m  home, he left  the portion of 



J.'s brother was seven yezrs younger. Corning t o  Canada 

when he was only seven, 3,'s brother w a s  v e q  different from 

J. We spoke bekrer English than Chinese, laved hockey, 

collected hockey cards, and sent  g i f t s  t o  g i r l s  hz liked. J. 

did not like his brother at all, calling him a 'banana" . J . 

had a big c d l e c t i m  of laser disks and compact disks, all 

of which were eurreni- singers from Hong Kong, Taiwan and 

China. 

Difficulties encountered 

English was a problem for him. Like a lot of immigrant 

youths from Taiwan, his English was not improved after he 

had been i n  Canada for three years. Most of his friends were 

young Chinese i grants from Taiwan. They hung out 

together, listening to Chinese pap music, going to karaoke, 



-r,G F-.-  goi,r;,q k x x s i l i ~ r j -  .;rc.. ---- Llui-asian students at school were 

anly acqtsairr",ance,c S R ~  35 the reasons r'or that was the 

k a m p a g ~  a L .  used be ridiculed by his fellow 

students for 52s accent in speaking English. And, the 

cultural barrier wss there, too. He shared almost nothing in 

cornon with the students who were born here - -  no interest 

in hockey, knswing kirtle about pop music in English, and 

the- dislike of fhe food young people ate here and the way 

they dressed. In addition, he said there was a hatred 

between the new immigrant students and those Caucasian 

students, even including some local born Asians. One time, 

in a Social Studies class, the teacher asked if afiy one had 

discriminated against the Chinese st school. J. said all 

White students raised their hands, 

fmwact of the difficulties 

With conflict and pressures from home and with the 

difficulties faced in his new life in Canada, J. "played 

hooky" very often. He said he got to know some gang members, 

but had no direct relation with them. At home, materially he 

had everything, yet he had no spiritual and emotional 

support. He turned to food to seek security. After over 



After joinins the Junior Mentor Scheme 

J. was assigned with a big brother, who came from 

Taiwan when he was three years old. He could speak Eluent 

Mandarin. J. refused his big brother at first because he had 

prejudice against "bananas". His big brother was patient. He 

knew that J. Iikecr Jackie Cheung, the hottest singer from 

Hang Kong, who sings both Handarin and Cantonese songs. When 

Jackie came to Vancouver in August, 1993, he took J. to the 

concert. The tickets were quite hard to get, and it was very 

costly, from $40 to $100. However, the big brother got two 

tickets. 3. was very happy, and, from then on, he began to 

open up to his big brother. 

Then, his big brother started to help him with his 

English, took him to Englisn movies and concerts, went to 

English restaurants together, and played sports together. He 

even talked J.'s father into stopping all the tutors. 



GradiialIy, J. had kqr3ved-  He started io enjoy his fife 

move in Canada and accept thisgs teenasers - Pike here. Re got 

o 3 ~  sf ESL class, and %as able to speak English a lot better 

than before. He i e E " e  the Junior Mentor Scheme after two 

terns in August, 1994. Yet, he was still seen in group 

activities. 

Future Expectations 

3 .  was very much interested in painting. He heard about 

Emily Carr, and was hoping to get in after he finishes high 

school. However, this was not what his father wanted. His 

father held the traditional belief that being an artist was 

not a real profession. 3 .  said he would fight for it, and if 

he failsd to persuade his father, he would study art anyway. 

Case #2: U .  and V- 

Family Backsround 

U .  and V. were sisters, who were born in Hong Kong in 

1983 and 1979. They came to Canada in 1992, Their parents 

came as entrepreneurs. Their mother was staying here with 

the girls and taking care of their business. As with many 

new immigrants in the entrepreneur category, whose 



enterprises in Canada either lose money or ds not make any 

p m f i t ,  thek- business w a s  no+ running very well. U. and 

B.'s father had tx Ssecoze an "astronaut" to make money i:? 

Wo2g Rong to supporlr the whole family. After one year of 

traveling back and forth, their father found a close friend 

co operate the business in Hong Kong. This allowed him to 

stay in Canada with his family* ~ h i l e  the father and U.  and 

V, were happy that the family was reunited. Their mother 

wanted a divorce and left with her lover. U, and Y ,  were now 

living with their father. 

Familv Relations 

The sisters would not say anything about their mother 

in front of their father- And, their father hired a maid to 

take of them. He was seldom at home. When the two sisters 

talked about their father, they seemed to be afraid of him. 

They saw their mother every weekend, but she was expecting a 

baby, They felt they had been deserted. U. was younger and 

V., attempted to protect her all of the time. Yet V. herself 

was reserved and silent in front of other people. She did 

not do well at school. She was not making progress in her 



ESL class, Mer school cfiunsePor referred her case to 

S-U-C,C,E,S-S- in e a ~ k y  1994, 

Difficulties encountered 

U, seemed Co enjoy school here. She did not have a 

clear memory about her school in Hong Kong. V. missed Hong 

K s q  a lot more - She had a happy family in Hong Kong- She 

blamed everything on their coming to Canad-3, 

For both of them, langirage was the first problem they 

faced. U, had done well in her ESL class, and her English 

was now better than her Chinese, V. was still in ESL class. 

She said she had no motive to learn English, Another problem 

for them was making friends. V- regarded her sister as her 

best friend. She said other students who were born in 

Canada, no matter they were Caucasians or Chinese, did not 

want to talk t3 her because they laughed at her English and 

called her names. Although the new immigrant students hung 

out together, she did not like them because as she said, 

"they just want to show off how rich they are". U. had made 

some friends at school, but she liked her sister the best, 



Imact of the difficulties 

V, had been very depressed due to all the problems she 

had met since moscing to Canada. She looked older than n e r  

age, She was erew upt,ight,, a d  seldom smiled. She did not 

want to go C s  her ESL class, and whenever she did attend, 

she did not, speak, H e r  school. counscshr turned to 

S.U.C.C.E.S.S. for help when she thought she could not help 

V, improve her English, 

After joinins the Junior Mentor Scheme 

Their m e n t o r  also came from Hong Kcng and had a similar 

childhood. H e r  parents w e r e  divorced after moving to Canada. 

Yet, she was adopted by her aunt when both parents 

remarried- The latter half of her childhood was good after 

she started t o  live w i t h  her loving aunt and uncle. She 

could relate to 5 ,  and V- in many ways. V. liked her the 

first Eime she met hex, 



'The big sister gave her generous help to the sisters. 

She w e n t  E s  their house at lease once a week to play with 

them and to& +PBEtm aut to have fun. V. liked reading 

stories. She then bought English fairy tales for V- and read 

for her, She taught them games in English, too. 17. was still 

in ESL class, yet she was making progress. She was happier 

than before, 

Future Ex~ectations 

"I do not how what to do when I grow up, but I will 

make a lot of money, and let my dad take a break.. ." U. 

said. V., having gone through a tough stage in her life, was 

very grateful to her isig sister. She said she wanted to 

become a social worker when she grew up. 

Case #3 : K. 

Family Backsround 

K- was a 14 year-old girl in grade 8. Born in Hong Kong 

in IWf, she had been adqted at the age of four. T.w years 

hter, her adopted father dieu of cancer. Her adopted mother 

moved to Canada with her in 1989 with the sponsorship of 



their relatives in Vancouver. Her mother had some property 

in Hans M m g i  which was enaugh for them to make a f lving 

here, and she had a few part time jobs since they move3 to 

Canada to make some extra money. 

Pamilv Relations 

R -  had a troubled relationship with her adopted mother. 

To begin with, her mother had been nice to her when her 

father was alive, Yet, after the father died, her mother had 

a superstition that ehe adoption of K, was the curse for her 

husband's death, Her mother was a traditional Chinese womsn, 

and not very educated. She was not used to the life in 

Canada herself, Eowever, K came here when she was elght, 

and grew up in a culture that was quite different from her 

moCherfls. They had frequent arguments. And when she had 

problems at  school with her fellow students or teachers, not 

only was she unable to get help from her mother, but also 

her mother woul_i! end up scolding her. On one occasion, she 

had problems with her English teacher, and talked to her 

--+he E S ~ U L L L C ~  &wit St, hit her mo'ckier blamed her for everything. 

She had attempted suicide, which brought her to the 

attention of the Ministry of Social Services. She was 



Furthemore, unlike gfrls of her age who dress up with 

cskorf ul choch~s, K "  s r acher always bougknPz drab second hand 

clotckring. With a pair of bro-rn glasses, K. looked at: least 

three or four years ofder Chan her age. And, her eqressions 

were not those of an; average teenage girl's, which were 

supposed to be cheerful and carefree, Instead, she looked 

gloomy and depressed. The only thing she liked before 

joining the Junior Mentor Scheme was Star Trek, She enjoyed 

it not because it was fun and exciting, but she could 

piceure herself in ghat imaginary world. 

The trouble K ,  was having with her mother at the time 

of the interview was that the mother went back to Hong Kong 

for a few months after getting her Canadian citizenship. Her 

friend* s mother was her legal guardian. Her mother recently 

phoned, and said she probably would stay in Hong Kong a 

littf e longer - %hen she came back, she ----- ~ ~ u f d  t e e  K, with 

her and iiiove back to Hong Kung, K. was really mad, because 

she kzad completed most of her schooling in Canada and had 



became used fco life here- The k i s t  time when she was bask t o  

Rang Kong for kolidays, she had Bated i Moreox-er, she  

spoke Cantonese, bst was unable 2a write C h i s e x ,  She said 

if her mother forced ker to go back, she would run away. The 

pu t ' t r  worker was havirz,g d i f 5 i c ~ Q l j :  dealing with K. ' s  cas2. 

Unless a permanent legal guardiar, could be found for her in 

Canada, K. would have ta follow her mother. The youth worker 

had a dew long distance phone conversations with the mother 

and it seemed that t h e  mother would i n s i s t  that K. 30 back 

to Hong Kong., and she would not want to leave K. in Canada 

with a guardian. 

Difficulties encountered 

K .  had completed grade one i n  elementary school i n  Hong 

Mong. And, while she had experienced problems with her 

teachers in Canada, after attending more aeti~~ities in the 

Junior Mentor Scheme, she was beginning to like school more. 

Language w a s  a problem for K, when she first arrived in 

Canada, but F i  was not a major one. She had probless mking 

friends, She felt inferior to other students, because she 

did not dress the same way, and, due to the problems at 



After Joining the Junior Mencor Scheme 

R .  had impro-u'ed considerably since jcinirl-3 the Junior 

Bil.e~itor Scheme, She was in time pilot program. She gradually 

smiled more and scarced EU behave like a child. And, the 

family she was seaying with was a great help as well. It is 

a family of inter-racial marriage - -  the father is Chinese 

and the mother is Caucasian. have a girl and a boy. The 

girl and K. were classmates, The mother is a homemaker. They 

live very close to M.'s lace. The mother has always been 

concerned about R. 

K.'s big sister went out w i t h  her at least once a week, 

She took her to movies, Sciecce World, museums and did 

sports with her such as swiming and skating. And, she 

Calked to K.'s mother, and suggested that K. take part in 

activities- men, K. got into a karate class shortly before 

her %ether left for  Hoq Kong. The ciass had been really 

helping her a lot. She was stronger physically and she 

looked more lively now. She already finished with the Junior 



FuCure EmecC,ab,i.=ns 

K.  wanted to become a psycholagist. o v  i f  ncrbhix'iy 

worked out i n  Canada and her mother forced her to g o  back t o  

Hong Kong, K,'s future  wou'd be very much i n  ques t ion .  

Case #4 : L. 

Backsround Information 

Similar t o  J., L ,  was born i n  1978 i n  Taiwan. HE came 

t o  Canada a year later than J. in 1992. He was a grade 10 

student i n  a secor,dary school i n  Port CquitZam. H i s  f a m i l y  

w a s  i n  t h e  investing imigran t  category, too, H e  had t w o  

older brothers.  His parents were not used t o  t h e  l i f e  i n  

Canada, and i n  addition, there was nothing far  them t o  do 

here because ehey did  not speak a word of Engl ish  and 

neither of them finished high school. They w e r e  bu i ld ing  

ecmtractors in Taiwan, and made a fortune i n  the real fsstate 

there, The reason of L. * s parents t o  move t h e i r  fami ly  t o  

Canada w a s  that their children could have a better education 



here, kfEer a fer meths of staying in Canada, the parents 

s t a r Z e c 3  s3 tra-xeI back afad for th .  Mow they spent most of 

Cheir cime i~ Taiwm, =d Cer~~k turns to come back to check 

CEEFT chiPdren EVET-~ three cr four months since L. and his 

brschers w e r e  ozd enough to live by themselves. 

E a m i L v  - ref scions 

L- was youngest of the three children in the 

family, - hawing beec Ter"-f much spoiled by his parents. His 

afdftst brother csuBd not control him at all, He talked to 

his parents in a very rude and demanding manner. His parents 

would not do anything about it. They bad become even more 

tolerant of his insolence after the family moved to Canada, 

because they did nor 2ive with him a21 the time. L.'s 

demands had ~o be satisfied all the time. On one occasion, 

 ken the parents did net allow L, to go out at night, he 

threatened them with a knife. 

Difficulties ewcowtered 

L hat& scbmis in Canada because he did not want to 

Learn English, ZIe: hated his parents for moving the family to 

Canada: "1 miss T a i w a n  a lot - I have a lot of friends, and 



we played aEi types of gazxes togetkerw . L. h a s  never had an 

interest in Peamixq English- When he took English in t h e  

firs+ year of middle school, his teacher made fun of him 

because he was a l i t t l e  sfow in speech even in Chinese. This  

hurt him badly. He has hated English ever since. Therefore, 

language was his ~ o p  problem. Since his parents were not  

always in Canada, he kept cutting classes at school. In 

April, 1994, he had an argument with his ESL teacher. The 

school referred L .  to S.U.C.C.E.S.S. because they could not 

contact his parents, 

L, ' s  situacicn impro-red after he joined the Junior 

Mentor Scheme. Bosr~e~~eh'~ he became involved in a s e r i o u s  

incident - 

L. phoned in sick one Friday morning to his ESL 

teacher. In fact there was nothing wrong with him. He just 

did not want to go to the classes. On that night, there was 

a school dwcing party. He wanted to go because he heard the 

girl he had a crush on would be there- When he got there, he 

saw his BSL teacher checking admission at the door. The 

teacher was pregnant. She saw him and said he could not go 



in because he was "sick" . She asked him to admit to her that 

he lied, Tkey started to argue, and finally, be hit her. The 

police w e r e  called, and he was subsequently expelled from 

school. His parents were called to come back from Taiwan. 

Future Ex~ectations 

L .  was staying home at the time of the interview. His 

parents were thinking of taking him back to Taiwan, but he 

was already sixteen, and if he went back, he could not leave 

4 until he finished serving in the army. S.U.C.C.E.S.S. was 

trying various options to help. There was a chance that he 

would be going to another high school, but he would be on 

academic probation for one semester. L. regretted what he 

did. He never thought that he could be kicked out of school. 

He wanted to start all over if he could go to the new 

school. 

4 According to ~ n e  law in Taiwan, it is compulsory for every male 
w h o  is eighteen years old to be drafted into the army for two 
years. And, boys can not emigrate from Taiwan once they reach 
fifteen years old. If they go back there after ttlrning fifteen 
years old, they can not leave until they finish the service in the 
artxy. 



An Analysis of the Cases 

The analysis of case study evidence is "one of the 

least developed and most difficult aspects of doing case 

studies" (Yin, 1989, p. 105). According to Yin 1 1 9 8 9 ) ,  there 

are no fixed guidelines about how to analyze case studies. 

It is generally up to the investigator to employ his/her own 

style of rigorous thinking, along with a sufficient 

presentation of evidence and careful consideration of 

alternative interpretations. 

From these four cases, it can be noted that, consistent 

with the discussion of the sample, the age of arrival in 

Canada played an important role in the adjustment process of 

the immigrant youth. K .  and U. both came before their teens, 

so it was easier for them to adapt to a new environment. 

When the cases of the two sisters, U. and V . ,  are 

considered, along with J's dislike of his younger "banana" 

brother, a contrast between the different age Z;roups in 

terms of adjustment difficulties is revealed: V . ,  the older 

sister had experienced a much more difficult adjustment than 



U. , who was younger, and J. ' s brother had gone through an 

easier transitional stage than J. had. 

In addition, the impact of Chinese culture was evident 

in the cases. The most typical example was J's family 

(case#l) . His father was the "authority" figure, whom 

everyone in the family had to obey. This was consistent with 

the discussion on Chinese culture in Chapter Two, And, the 

Chinese cultural "gen" was deeply rooted in those who came 

to Canada in their early teens as in the cases of J., 

(case#l> L. (case#2) and U .  (case#3) . On the other hand, in 

K.'s case ( #4 ) ,  there was conflict between the two cultures. 

K., educated in the school system in North America, siq1.y 

could not get along with her Chinese mother. There was no 

communication in the family, and K. was torn between the two 

cultures. 

A significant observation was found relative to the 

issue of gang involvement with the immigrant youth' s 

adjustment difficulties, From the discussion of the four 

cases, it again indicated that only behavioral problems, 

such as cutting classes and having trouble with teachers and 

#' 



families, were correlated with the adjustment difficulties. 

Perhaps, L. {ease # 2 ) ,  who was expelled from school, had the 

most serious problems of adaptation in a new social 

environment among all the twenty-five subjects in the 

sample. 

Interviews w i t h  the Resource Persons 

One of the big brothers and sisters agreed to talk 

about his experience in volunteering in the Junior Mentor 

Scheme. And, ttTo family and youth couns~lors from 

S.U.C.C.E.S.S. have also provided their valuable thoughts on 

the adjustment issue of the immigrant children. 

G .  became a volunteer worker of the lTunior Mentor 

Scheme, with a willingness to understand and help these 

children. He said he had really learned a lot. He thought 

that new immigrants kho came in their young adolescent years 

needed proper guidance in adjusting a new environment. Apart 

from the common adjustment problems encountered by most 

immigrants, such as language and cultural barriers, the new 

immigrants from Hong Kong, Taiwan and China also had 

difficulties with the \\spacemanM or "astronaut" families. 



Both GIs "little brothers" were from "astronaut" families. 

G .  said, "When they have problems in school, they do not 

have a family to support them. Of course, this creates more 

problems". 

N. is the youth counselor in charge of the pilot 

project of Big Brothers and Sisters program, which started 

in early 1993. In the second term, the project was revised 

to become the Junior Mentor Scheme, and it was taken over by 

W., another worker from S.U.C.C.E.S.S. 

Through their experiences in the ~unior Mentor Scheme, 

both N. and W. thought that the young immigrants would be 

the most at risk in the adjustment process if they came in 

their teens. Compared to those youths who were younger, 

teens had more difficulties in learning a new language. And. 

in contrast to adults, they were at a stage of change - -  

physically and psychologically. Most of the cases N. and W. 

had were referred by schools. And they believed that when 

those new immigrant youngsters had problems at schools, it 

means they had problems at home as well. 



Speaking about gang related activities, N. and W. 

agreed that theoretically, a failure to adjust to the new 

environment for the young immigrant youth might lead to the 

involvement with gangs, because the youngsters were quite 

vulnerable. Youths experienced a great deal of pressure, 

including language and cultural barriers and family 

conflicts. However, gang involvement was not significant 

among their cases. Most of the youth have had behavior 

problems at home or at school, and required help. As W. 

concluded, 'They (the new immigrant youth) still need help 

to overcome the difficulties. If social institutions like 

ours are not taking the responsibility, I am not sure who 

they will turn to when their behavior problems become 

worse". 



CHAPTER VI 

SlJMHARY AND CONCLUSION 

This thesis has examined the adjustment difficulties 

experienced by twenty-five Chinese immigrant youth who had 

been referred to a service agency, S.U.C.C.E.S.S. for 

assistance. In the literature review in Chapter Two, it was 

noted that both young and adult immigrants encounter ma j or 

difficulties when attempting to adjust to a new social 

environment. Language and cultural barriers often prevent 

them from assimilating into mainstream North American 

cultures, as do prejudice and discrimination. Chinese 

immigrants have experienced many hardships due to the 

significant differences in Chinese culture and the host 

cultures. The hard-to-break Chinese "gen" (root) makes it 

extremely difficult for Chinese immigrants to adapt to 

mainstream North American society. 

Most researchers argue that these difficulties, when 

experienced by immigrant youth, may be correlated with 

criminal and/or gang activities (see Chin, 1990; Joe and 

Robinson, 1980; Spergel, 1992; and Vega et al, 1993). In 



addition, some theories of delinquency, particularly social 

control theories, also contend that such difficulties may 

lead to deviance (Shoemaker, 1984 & Vold and Bernard, 1986) . 

In Chapter Three, an in-depth examina~ion of Chinese 

immigrants in the greater Vancouver region was provided, 

including the patterns of recent Chinese immigration and 

current problems faced by Chinese immigrant youth. In 

addition to the problems of adaptation discussed in Chapter 

Two, how the "astronaut" phenomenon also hinders the young 

Chinese immigrants from adjusting to a new social 

environment was noted. This phenomenon concerns the fact 

that the parents of a number of the immigrant youth commute 

back and forth between Canada and Asia in order to make 

money, leaving their children behind to fend for themselves. 

This has become a significant problem for both Canadian 

schools and Canadian society in general. 

Chapter Four outlined the method employed in the 

present study, including an overview of S.U.C.C.E.S.S., the 

social agency that provides assistance for new immigrants in 

the Greater Vancouver region. Both qualitative and 



quantitative approaches were applied in the present 

research, in addition, case studies (Y-:n, 1994), as a 

research strategy that embraces the logic and decision 

incorporating specific approaches to data collection and 

data analysis, was employed as well. The data for most 

studies in this area have been gathered by means of 

interviews betweec the researcher and the resource persons, 

whereas in the present study the data were also obtained by 

means of interviews, but the interviews were between the 

researcher and the persons actually experiencing the 

problems of adapta~ion, which certainly enhanced the 

strength of the data. 

While the findings, which are presented in Chapter 

Five, support many of the findings of previous research, 

they also suggest additional factors which contribute to the 

difficulties experienced by Chinese immigrant youth. The 

results of the present study and their implications are 

discussed in the following section. 



Pesrallts 

Consistent with previous research, the present study 

revealed that the twenty-five subjects who were interviewed 

for this study experienced adjustment difficulties similar 

to those experienced most immigrants to North America. 

Problems common to all immigrants, including those resulting 

from language and cultural barriers as well as from 

discrimination, were also common to those in the sample of 

the present study. However, the language barrier, was more 

problematic for some subjects than it was for others. This 

could be accounted for in terms of age: the younger group 

(under thirteen years of age) overcame the language problem 

much faster than did the older group ( thirteen years of age 

and older) . 

Members of both age groups had problems assimilating 

into the dominant culture, such as making friends and 

understanding the behaviors of their Canadian peers. Again, 

the older youths encountered more difficulties in their 

attempts to accept the host culture. This is not to say that 

it was easy for the younger ones to assimilate; many of them 



experienced conflict with their traditional Chinese parents, 

who were not eager to SPP their children &andon their 

culture . 

The only previous research to appreciate the importance 

of distinguishing subjects according to age is Chin's 

(1990). He concluded that, even though Chinese youth are 

expected to excel at school, those who arrive in North 

America as teenagers are very likely to do poorly. 

It should also be noted that discrimination from the 

larger society was not regarded as a major problem by the 

twenty-five Chinese youths, Although they acknowledged being 

ridiculed and/or threatened by their peers from time to 

time, they felt that most young persons go through the same 

thing. 

The present study recognizes the fact that Chinese 

immigrant youth come from a variety of geographical 

jurisdictions. For example, the twenty-five subjects 

included Chinese from Hong Kong, Taiwan, and Mainland China, 

most of whom could not get along with the local-born Chinese 



youths, who were referred to as 'bananas ." Furthemore, the 

three different groups in the sample seldom had any 

interactions with one another, and when they did, there was 

of ten con•’ lict . Mainland Chinese, in particular, were 

discriminated against by youths from Taiwan and Hong Kong, 

because they were believed to be poor refugees. Therefore, 

before integrating into the mainstream society, the youths 

had to go through an adjustment process with regard to their 

immigrant peers- This Kwo-stage adjustment p e r i d  obviously 

confounded their acclimatization to Canadian culture. 

Moreover, the "astronautM phenomenon, which was 

discussed in Chapter Three, was conmon among the 

interviewees, More than one half of the subjects came from 

such families, and three fractured families were the direct 

result of one parent, being an "astronaut." This phenomenon 

militated against the successful adjustment to the new 

social environment, as the loosening of family bonds created 

more difficulties for the youths. 

Most previous research contended that there is a link 

between the problems of immigrant adaptation and criminal or 



Zmplicatioas 

The  firs^ i q k i c a t i s n  of the present study is that it 

found l i t t l e  camectilon between the problems of immigrant 

adapeation and crisrninaP or gang activities, whereas most 

previous research did (see Chin, 1990; Joe and Robinson, 

1980; SpergeI, 1992, and Vega et al., 1993) . Since the 

twenty-five subjects w b 0  were selected for the research were 

referred Pzy their parents and/or schools to the Junior 

Mentar Scheme of S,G-C,C.E,S,S. for assistance, the 

referrals t;;hemeivea can be re~arded as recognition of 

assimilation - This, perhaps, can account for the 

insignificant relationship between adjustment difficulties 

aim3 c r i m i m Z i t y .  In addjLtSLon, the fact that the researcher 

yautks, as r%isasse.di in Chapter Pour, may also play a role 

in &gaining chis result of insignificant relationship 



because ehe youths would probably not want to confess if 

c-,hey have been invOlfged in arly- ---- - -L  * --2 A-- yaiiy Q L L X V I L ~ .  H o w e v e r ,  this 

result may also indicate that even though young immigrants 

experience difficulties in adjusting to a new social 

environment, this does not necessarily lead to criminality. 

In a new country. social bonds (Shoemaker, 1984), 

particularly attacfimect to families and to schools, may 

loosen, but it does not mean that immigrant youth will 

become devi=xt, 

Moreover, previous research and theories tended to make 

sweeping generalizations with regard to the problems faced 

by inmigrants- f~deed, all immigrants to North America share 

similar problems of adjustment, as was discussed in Chapter 

Two, Yet one can not ignore the fact that they come from 

different parts of the world and that they arrive in North 

Awrica at different ages, Even within the same nationality, 

igrants [such as the Chinese, for example) may come from 

different geographical jurisdictions. All these factors 

Picate the adjustment problems. 



Only two previous studies, Chin's (1990) and Lee's 

(1992 j , made some distinctions within immigrant groups: the 

form2r with regard to age and the latter with regard to in- 

group preference and homogeneity. The present study, 

however, has examined both and, in addition, it has 

acknowledged the conflict that exists among different groups 

of Chinese immigrant youth. 

In recent years in Canada in general, and in Greater 

Vancouver in particular, the influx of Chinese immigrants 

has brought with it significant changes. While various ESL 

(English as a Second Language) classes have been offered to 

immigrants to help them adjust to a new life, there has been 

no significant progress in overcoming the language barrier. 

The findings from the present research indicate that other 

factors also hinder the immigrants from adjusting to their 

new life in Canada. One of the most noticeable findings, and 

one which has definite implication for policy, is that the 

differences between immigrants with regard to origins and 

ages should be taken into account when attempting to counter 

problems of adaptation. As has been mentioned, most 



immigrants, particrrlarly the Chinese, have to go through a 

two-stage adjustrrent period: (1) among different groups of 

Chinese and ( 2 ;  between themselves and mainstream society. 

Thus, a second policy implicatim of the present research is 

that the problems of immigrant adaptation for immigrants 

should be dealt with on an individual as well as on a group 

level. 

As mentioned at the outset, this thesis is not an 

evaluation of either the Junior Mentor Scheme or 

S.U,C.C.E.S.S.; nonetheless, a third implication for policy 

may be found in the fact that the present research clearly 

shows such programs provide important assistance to 

immigrant youths who are attempting to adjust to a new 

social environment. Interestingly, all the subjects in the 

sample of the Chinese immigrant youth were referred to 

S.U.C.C.E.S.S. either by their parents or by their schools. 

If there were more such programs for immigrant youth, they 

could be accessed by families and schools whenever 

necessary. 



The final implications of the present study concerns 

future research. As mentioned previously, the present study 

found little correlation between adjustment difficulties and 

gang involvement, and there are a few reasons tc be 

accounted for this result, including the selection of the 

sample and researcher bias. Yet, perhaps, an implication for 

further research to find out if this connection exists is to 

conduct the study through other avenues, such as examining 

the cases of youth gangs in law enforcement agencies. 

In addition, the twenty-five subjects, selected from 

the Junior Mentor Scheme developed under the auspices of 

S.U.C.C.E.S.S., were recent immigrants. Given the short 

time-span of the present research, and given the fact that. 

the adjustment process may take a long time, it is unclear 

whether or not the subjects of the research will eventually 

assimilate into mainstream Canadian society. Since at the 

time of the interviews, the average age of the subjects was 

a little over fourteen years, and they had been in Canada 

for no more than six years, it would be worthwhile to 

conduct a longitudinal research on this sample group of at 



least a four-year period after aost of these youths complete 

high school. 

In sum, given the paucity of literature on immigrant 

youth and, crime, the study completed for this thesis has 

certainly made substantial contributions to the research in 

this area. The findings provide new insights into the 

adjustment difficulties faced by Chinese immigrants to 

Canada in general and to Greater Vancouver in particular. 



APPENDICES 

Ques t ions  For The Immigrant Youth: 

1 .  Background information: age, sex, birthplace. 

2 .  Family information: parents1 professions (both back home 

and in Canada, and whether they are wastronautsll . ) , how 

their families came to Canada - -  entrepreneurs, 

investment immigrants or other, their relations with 

their parents, etc. 

3.The length of time lived in Canada. 

4. School: both in Canada and home - -  general feelings. 

5 .  The difficulties they have encountered here: language, 

discrimination, culture shock, etc. 

6. If there are any of the difficulties faced by the 

respondent, how does he or she cope with it? 

7. Types of friends they associate with, and the extra 

curricular activities they do together. 

8 .  Involvement with the community: attending any activities 

in the community or social institutions. Are any of the 

activities helpful for overcoming the difficulties they 

have faced? 

9. Their expectations of their futures and their parents1-- 

are there conflicts ? 



Questions F o r  The Resource Persons: 

1.General impression of the youth with whom you work. 

2. The common difficulties you think exist for young people 

in coping with the new environment. 

3.Do you see how the failure of overcoming the difficulties 

could lead to deviant behaviors? 

4. How does the work you do help the youth to cope with the 

difficulties? 

5. How important is your work both to you and to the youth? 

And, what more do you think you could do to give them 

assistance? 

6.Do the social institutions have adequate programs to help 

the new immigrants? If not, what are the limitations? 

7.How can you and the institutions at large improve what 

you do for the young immigrant youth? 
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